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PROTOCOL
releting to

TRADE NEGOTIATIONS AMONG DEVELOPING COUNTRIES

DETERMINED to contribute to the developmaent of their economies and to promote
a sustained increase in their standerds of living through efforts based on their
mtual co-operation;

RECOGNIZING the need for strengthening their respective economies through the
opportunities for expanding production and achieving benefits of specialization
and economies of scale that might be provided by the growth of their mtual trade
exchanges;

NOTING the importance of expanding access on more fevourable terms for theix
goods to one another's markets and of developing uarrangemants which foster the
rational and outward-looking expansion of production and trade;

RESOLVED to take app:opriete action to this end and to reduce or eliminate
tariff and non-tariff barriers thet affect existing trade flows or inhibit
development of new trading possibilities, through negotiations based on the
principle of mutuzl benefit and open to &1l developing countries alike
irrespective of whether or - not they are contracting parties to the General
Agreement on Tariffs and Trade (hereinafter referred to as "GATT");

MINDFUL at the same time of the need to take into account the development,
financial and trode needs of individual developing countries;

RECALLING thet trade expansion, economic co-operation and economic
integration among developing countries have been nccepted as important elements of
an intermational development strategy and as meking an essential contribution to
the economic development of developing countries;

NOTING that the CONTRACTING PARTIES to the GATT have cgreed that the
establishment of preferences among developing countries, appropriately
administered and subject to the necessary safeguards, could meke en important
contribution to the trede among developing countries, and that such arrangements
should be looked at in a constructive and forward-looking spirit;

The governments which have, through their represantetives, accepted this
Protocol, heve zgreed as follows:



1. Application of concessions

The concessions exchanged pursuent to this Protocol shall be appliceble to
all the developing countries which are parties hereto (hereinafter referred to as
the "participating countries").

2. Schedules of concessions

The concessions referred to above are and shell be embodied in schedules to
be annexed as integral parts of this Protocol.

3. Maintenance of the value of concessions

Subject to terms, conditions or qualificetions that might be set out in the
schedules containing the concessions granted, a participating country shall not
diminish or nullify these concessions efter the entry into force of this Protocol
through the application of any charge or measure restricting commerce other than
those existing prior thereto, except where such charge corresponds to an intermal
tex imposed on a like domestic product, an anti-dumping or countervaziling duty, or
fees commensurate with the cost of services rendered, end except any measures
authorized under psragraph 11 or applied pursuant to paragraph 13.

& Committee of perticipating countries

A committee of participating countries (hereinafter referred to as the
"Committee") is hereby established, consisting of the representatives of the
governments of the participating countries., The Committee shall meet from time to
time for the purpose of giving effect to those provisions of this Protocol which
involve joint ection and, generally, with & view to facilitating the operation and
furthering the objectives of this Protocol, and shall collect the statistical and
other informativn necessary for the discharge of its functions. The Committee
3hall adopt such rules of procedure as may be necessary. Decisions shall be taken
by a majority of the votes cast except in the case of modification or termination
of the arrangements under this Protocol, and except in the cease of accesslon to
this Protocol, when a two-thirds majority shall be required, and unless otherwise
specified. Any modification of the arrangements under this Protocol shall become
effective in respect of those participating countries which &accept it and
thereafter for each other participating country upon aecceptance by it.

5. Review

The Committee shell keep under review the arrangements under this Protocol
taking into account the objectives set out in ths Preamble hereto. Not later than
the end of the fifth year from the entry into force of this Protocol the Committee
shall undertake a mejor review of those arrangements to determine whether they
should be modified, enlarged or terminated.



ke +dditions or enlargements to the schedules of concessions

The Committec  shall keep under review the possibility of piromoting
negotiations for additions or enlurgeients to the schedulss of concessions and may
at any time sponsor such negotiations.

e Provision for periodic renegotiation of concessions

It shall be open for a participating country during a period of three months
immediately vreceding the end of every three-year period from the entry into force
of this Protocol, upon notification to the Committee, to entcr into renegotiations
for the withdrawal or modification of any concessions in accordance with the
provisions of pacagraph 9.

8. Specisgl circumstances

The Committee zay zt any time authorize the reaegotiztion of a concession in
accordance with paragraph 9 in special circumstances including those relating to
the development, financial or trade situation of a participating country which
shall have gronted such concession.

9. Renegotiation for the withdrawal or modification of concessions

In any renegotiation for the withdrawal or modification of a concession the
participating countries concerned shall endeavour to meintain a generul level of
concessions no iess favourable to their mutual trade than that exdisting prior to
such rencgotiations. For this purpose the participating couniry seeking to modify
or withdraw a concession shell enter intc renegotiztions with the participating
country or countrsies with which the concession was originally negotianted, or with
any other country which has c suostantial trade interest in the product or
products affected as determinad by the Committee. If agreement cannot be reached
between the participating countries concerned  within six months from the end of
the three-ycer period referred to in paragraph 7 o from the date on which the
authorization pursuant to paragraph 8 has been grantcd, as may be the case, the
participeting country secliing renegotiation shail neveirtheliss be free within
ninety days therefrom, upon notification to the Comaittee, to modify or withdraw
the subject concession. In such event the other participating country or
countries concermed shall likewise be free before expiry of ninety deys from the
date on which written notice of such modification or withdrawal is received by
the Committee to modify or withdraw from tha participating country seexing
renegotiation concessions which are substentialliy eguivalent in the opinion of the
Committee.

10. Hules of origin

The application of rules of origin with respect to the concessions embodiod
in thc schedules annexed to this Protocol shell be governed by the pirovisions set
out in fnnex A.



1:. 3Bealance-of-payments mcasures

Without prejudice to existing intcrnetional obligations a participating
country which finds it necessary to institute o  intensify quentitative
restrictions or other measwres timiting imports with a view to forestalling the
threat oi or stooping a scrious decline ir its monetary rescxves or to achieving a
reasonable retc of increuse in its roservos shall eadcavowr to do so in a manner
whicn safoguerds tiwe valuc of the concessions ambodied in the scheduics annexed
hereto. inere, however, wcstrictions ers instituted or intensificd with respect
to products covered by conccssions, immediate notice ol such action :ust be given
to the Committee end such action may be tho subject of consulzatiorns as provided
for in' paragragh 12.

12. Consultations

Each participating cowntry shall sccord sympathetic consideration to, and
shall afford adequate opportunity for, consultation regarding such reprecsentations
as may be made by another participating country with respect to any matter
affecting the operation of this Protocol. The Committee may, at thc request of a
participeting country, consult with any participating country or countries in
respect of any matter for which it has not been possible to find a satisfactory
solution through such corsultation.

In addition, if any participating country should censider that another
participating country has altcred the valua of a concession embodied in its
schedule or that any boncfit aceruing to it directly or indirectly under this
Protocol is beinyg nullified or impaired as the result of the failure of another
participating country to carry out any of its obligations under this Protocol- or
a3 the result of eny other circumstance rc¢levant to the operation of this
Protocol, the former may, with a view to the satisfactory edjustment of the
matter, malke written representations or proposels to the other participating
country or countries which it considers to be concernod, which thus appiroached
shall give sympethstic consideration to the representations or proposals made to
it.

If no satisfactory adjustmcnt is effected between the participating countries
concerned within 120 days from the dute on which such representation or request
for consultation wss made, the mattor nay be referred to the Committce who shall
consult with  the perticipating countries concerned and make appropriate
recommendations.  Vhere theu circumstances are serious cnough, the Committee may
authorize =2 participating country to suspend the application to amy other
perticipating country or countrics of such concessions as the Committee deems
appropriate in the circumstuncos.

13. 2Zmergency action on imports of particular products

If, as a result of unforeseen devclopments and of the effeact of concessions
embodicd in the schedules annexed to this Protocol, any product is being imported
into the territory of a participeting country in such increased quentities and



under such conditions es to cause or threaten serious injury to domestic producers
in that territory of like or directly competitive products, the impurting
ccuntry shall be free, in respect of such product, ond to the extent and for such
time as moy be necessary to prevent or remedy such injury, to suspend the
concession. Before taking action pursucnt to the foregoing it shell give notice
in writing to the Committee as fer in advance =&s mey be practicable and shall
afford the Committec and the participating countries heving a substentinl interest
as exporters of the product concerned an opportunity to consult with it in respect
of the proposed action. In criticel circymstances, where deley would cause damage
which would be difficult to repair, action may be taken provisionally without
prior consultation, on the condition that consultation shall be effected
Ymmediately after taking such cction. If agreement among the participating
countries concerned with respect %o the action is not reached, the  importing
country which proposes to take or continue the action shall, upon notification to
the Committee, nevertheless, be free to do so; and if such action is taken or
continued the affected countries shall ther be free to suspend, not later than
ninety days after notice of such action is received by the Committee, and upon the
expiration of thirty days from the dete of receipt of such notice, the application
to the trade of the country taking such action, of such substantially equivalent
concessions, the suspension of which the Committee does not disapprove.
Nonetheless, where action is taken withcut prior consultation and causes or
threatens serious injury in the territory of a country to the domestic producers
of products effected by the ection, that country shall, where deley would cause
damage difficult to repair, be free to suspend, upon the taking of the action and
throughout the period of consultntion, such concessions or other obligations as
mey be necessary tc preven! or remedy the injury.

14. Accaegsion of a developing country not = signetory te this Protocol

This Protocol shall be open for accession to all developing countries. A
developing country wishing to accede to the Protocol should meke zpplication in
writing to the Committee. The Committee shell take the necessary steps to
facilitate the cccession of a developing country to this Protocol on terms
consistent with the latter's present and futura developrent, financial and trade
" needs es well as pest trade developments, and shall mcke arrangeuents for any
negotiations for the exchange of concessions which n participeting country may
wish to carry out with the developing country seeking accession. Participating
countries shall also take these needs and developments into account in entering
into or carrying out such negotiations. In the light of such negotiations -the
applicent country mey accede on terms agreed with the Committee.

The Committee mcy agree that an applicant country may accede to the Protocol
without such negotiations on termse agrsed with the Committee.

15. Non-spplication of thig Protocol between particulur countries

This Protocol shesll not apply es between ony countries accepting this
Protocol if they have not entered into direct negotiations with each other end if
either of them, at the time either accepts this Protocol, does not consent to such
application.




16. Temporary sugvension ol rights and obligations

In exceptionel circumstances, upon irequest to the Committece, & participating
country may be euthorized by the Comaittee by a two-thirds majority conprising at
least half of the participating countries to suspend temporarily its obligations
under this Protocol, subjeet to such conditions and foi such specified period as
the Committee  shall prescribe, During thc period of suspension, other
participeting countries may, if they so wish, wupon notification o the Committeec,
refiain from extending concessions in their schedules to the country concerned.

17. _Withdrawal from this Protocol

Any participeting country may withdraw from this Protocol, such withdiawal to
take effect six months from the day on wiich written notice thereof is received by
the Director-General to the CONTRACTING PARTIZS to the GATT.

18. Withholding or withdruwai of concessions

A participating country shall at any time be free to withhold or to withdraw
in whole or in part any item in its schedule of concessions in respecct of which
such participating country deternincs that it was initially negotiated with a
country which has not become, or has ceased to be, a participating country. A
perticipating country teiting such action shali notify the Committec and, upon
request, consult with countries which have o substantial interest in the product
concerned,

19. QOpening for acccptance

This Protocol shall be ojen for acceptance Dby signature or otherwise by the
countries which shall have ncde offers of concossions in the negotiations.

20. Entry into force

This Protocol shall enter into Tforce, as among the governments which have
accepted it, on the thirtieth day after one half of the countries whiclh shall have
exchange concessions in the negotiations have accepted this Protocol, and for each
government which sccouts thereafter on the thirtieth day following the date of
such acceptance.

21. Degposit

This Protocol shall bec deposited with the Director-General to the CONTRACTING
PARTIES to the GATT, who shall promptly furnish a certifi:d copy thcreof and a
notification of cach acceptance thereof, :urswvant to paragraph 2C above, or of
each accession thercto, pursuant to paragraph 14 above, to each participating
country.
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Jeclaration

Taking into account the objectives set out in the Preamble, the parties to
this Protocol are cgreed that the implementation of commitisents under customs
unions or freo--trade areas cuong develoning countries shall not be affected by the
provisions of parcgiaph 12 of this Protocol.  there, however, in implementing
these comaitments a prrty to this Zirotocol increases & .ate of duty bound in the
schedules anmnexed to this Protocol, tic provisions of paragrzphs 8 ard 9 shall
apply.

It is the intentiorn of pocties to this Pretocoi which participate in such
customs unionaz or frec-trade areas to use their best endeavours to easure that
such agrcements shell not, by virtue of their provisions governing troatment
applicable in recswect of  third countries, prevent the implementation of the
previsions of this Protocol and the attainuent of its objcctives.

10
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FROTOCOLE
concernant les

NEGOCIATIONS COMMERCIALES ENTRE PAYS EN VOIE DE DEVELOPPRMENT

DETERMINES & contribuer au développement de leurs économies et & pramouvoir
une élévation soutenue du niveau de vie de leurs populations par des efforts
fondés sur la coopération mutuelle;

RECCNNAISSANT la nécessité de renforcer leurs économies gréce aux
possibilités dlaccroissement de la production, d!'économies d'échelle et de
spécialisation qui pourraient résulter de la croissance de leurs échanges
comuerciaux mutuels;

NOTANT 1'!'importance d'un élargissement et d'une amélioration des conditions
d'accés qu'ils se font & leurs produits sur leurs marchés, ainsi que 1'intérét
de 1'élzboration d'arrangements propres i favoriser une expansion rationnelle,
conduite dans un esprit ouvert de leur production et de leur commerce;

RESOLUS & prendre & cette fin des mesures appropriées et & réduire ou &
éliminer les obstecles tarifaires et non tarifaires qui affectent les courants
d!échange existints ou entravent 1l'epparition de nouvelles possibilités
d'échanges, au mnoyen de négocietions fondées sur 1le principe de 1'avantage
mutuel et ouvertes dans les wmémes conditions & tous les pays en voie de
développement, qu'ils soient ou non parties contractantes & 1'Accord général sur
les tarifs douaniers et le cormerce (ci-aprés dénommé "1!Accord générall);

SOUCIEUX en rnéme tcmps de la nécessité de tenir campte des besoins des pays
en wie de développement en natiére de développement, de finances et de
commerce;

RAPPELANT qu'il a été admis que 1'expansion des échanges, la coopération
économique et 1'intégration économique entre pays en voie de développement
constituent des éléments importants d'une stratégie internationale du
développement et apportent une contritution  essentielle au développement
écononique de ces pays; L

NOTANT que les PARTIES CONTRACTANTES & 1'Accord général sont convenues que
1t'établissement de préférences entre pays en voie de développement, administrées
de fagon appropride, et sous réserve que les sauvegardes nécessaires soient
prévues, pourrait contribuer de manidre importante au commerce entre ces pays et
que ces arrangenents devraient dtre considérés dans un esprit constructif et
orienté vers 1l'avenir;

Les gouvernenents qui ont accepté le présent Protocole par 1'intermédiaire
de lours représentants sont convenus de ce qui suit:

1
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1 Apnlication des concessions

Les concessions échangdes en conformité du présent Protocole seront
applicatles & tous les pays en voie de développement qui y sont parties

(ci-aprés dénommés "les pays participants).

24 Listes de concessions

Les concessions susmentionnées sont et seront reprises dans des listes qui
sercnt annexées au présent Protocole dont elles feront partie intégrante.

S Préservation de la valeur des concessions

Sous réserve des modalités, conditions ou réserves qui pourraiant &tre
énoncées dans les listes des cencessions accordées, aucun pays participant ne
réduira ni n'annulera ces concessions, aprés 1l'entrée en vigueur du présent
Protocole, en appliquant des impositions ou des mesures restrictives du commerce
autres que celles qui existaient antérieurement, sauf s'il s'agit d!impositions
correspondant & des taxes intérieures frappant un produit national similaire,
de droits antidumping ou compensateurs, ou de redevances correspondant au colt
de services rendus, et sauf égelement s'il s'agit de mesures autorisées par le
paragraphe 1l ou appliquées en vertu du paragraphe 13 du présent Protocole.

4. Comité des pays participants

I1 est cx8¢ en vertu des présentes dispesitions un Comité des pays
participants (ci-aprés dénormé "le Comité"), composé des rerrésentants des
gouvernements des pays participants. Le Comité se réunira périodiquement afin
de donner effet aux dispositions du présent Protocole qui appellent une action
collective, et, d'une maniére générale, de faciliter 1'application du présent
Protocole et de promouvoir la réalisation des objectifs qu'il détermine. Il
rassemblera les renseignements, statistiques et autres, nécessaires a
1'accomplissement de ses fonctions. Le Comité adoptera les dispositions
constituant son riglexmert intérieur qui seront nécessaires. Ses décisions
seront prises & la majorité des suffrages exprinés, sauf pour la modification ou
ltabrogatior des arrangements prévas par le présent Protocole et pour
llaccession au présent Protoccles, cas dais lesquels la majorité des deux tiers
sera requise, et sauf autres dispositions. Toute medification das arrangements
prévus par le présent Protocole prendra effet pour les pays participants qui
1l'acceptent et, par la suite, pour tout autre pays participant lorsqu'il 1'aura
acceptée.

5.  Examen

Le Comité procédera en permanence & l'éveluation des arrangements prévus
par le présent Protccole en tenant compte des otjectifs énoncés dans son
Préambule. 4Au plus tard & la fin de la cinquiéme année % compter de 1'entrée en
vigueur du présent Protocole, 12 Comité procédera & un examen approfondi de ces
arrangenents afin de déterminer s'il convient qu'ils soient modifiés, étendus ou
ebrogés.

12
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6. Additions aux listus de concessions ou extension de leur portée

Le Comité restora constamment attentif & toute vossibilité de promouvoir
des négociations & 1'effet d'appo-ter des additions awx listes de concessions ou
d'en étendre la portés et pourra a tout mcment parrainer de telles négociations,

7.  Roenégociation vériodigue des concessions

Dans les trois mois qui précéderont irmédiutement 1'expiration de chaque
période triemnale, la premiére 3e ces périodes commengant le jour de 1'entrée en
vigueur du présent Protocole, touit pays participant aura la faculté, apreés
notification au Ccmité, d'engeger des rendgociations er vua du retrait ou de la
nodification de toute concession, conformément aux diswositions du peragraphe 9.

8. Circonstanzes spéeialas

Le Comité peut, en tout temps, autoriser la renégociution d'une coneession,
conformégent au paragraphe &, dans des circonstances spéciales, notamment des
circonstances touchant au daveloppement ou a la situation Tinancidre ou
commerciale du pays participant qui aure sccordé cette concession.

9. Renégociation en vue du retrait ou de la modification de concessions

Dans toute renégociation en vue du retrait on de la modification d'une
concession, 1les pays participants intéiessés s'efforceront de maintenir les
concessions accordées & un niveau général non moiie favoreble que précédemment
pour leurs échanges mutuels. A cet effet, le pays participsnt désiroux de
nrodifier ou de retirer une concession engagera des renégeciations avec le ou les
peys participants avec lesquels la concession aura 6té négociée primitivement,
ou avec tout autre peys qul aure un intér&t substantiel, reconnu per le Comité,
dans le cormerce du ou des procuits visée. Si les pays perticipants intéressés
n'arrivent psas & un accord dans un délai de six mois & compter de l!expiration
de la période trisnnale mentionnée ci-dessus au paragraphe 7 ou & compter de la
date de 1l'autorisation domnée conformément au paragraphe &, selon le cas, le
pays participant désircux de renégocier aura néstmsoins la  faculté, dans les
quatre-vingt-dix jours i compter de ltexpiraticn du délai susmentionné et aprés
notification au Comité, de modifier ou de retirer la concession en question.
Dans ce cas, l'autre ou les autres pays perticipants intéressés asuront ggale:nent
la faculté, dans un délail de quetre-vingt—dix jours & compter de la réception
paer le Ca:ité de la notification écrite de la modification ou du retrait, de
mcdifier ou de retirer, & 1'égard du pays participant d¢ésirewx de ronégocier,
des corcessions qui ssront substantieilement équivelentos de 1l'avis du Comité.

10. Reégles d'origine

L'application des reglcs d'origine on ce gqui concerne les concessions
reprises dans les listes annexées au présent Protccole, scra régic par les
dispositions énoncées dans 1'annexe A.

13



11l. losures concecrnant la balance des paicments

Sens préjudice de ses obligations internationzles existuntes, tout pays
participant qui juge nécessaire d'iastituer ou de renforcer des restrictions
quantitatives ou d'autres mesures limitant les importaticns, en vue de s!opposer
f la menace d'une baisse importante do ses réserves monétaires, de mettre fin a
une telle baisse, ou d'assurer un taw: de cvoissancs raisonnable desdites
réserves, s'efforcera de lo faire suivant des modalités qui sauvegardent la
valcur des concessions reprises dans les listes . ennexées au préscent Protocole.
Cependant, lorsque des restrictions seront instituéss ou renforcées en ce qui
concerne des produits feisant 1'objet de concessions, la mesure sera
immédiatement notifide au Cowité et pourra faire 1'objet de consultations
conformément aux dispositions du paragraphe 12 ci-sprés.

lé. Consultations

Chaque pays participant examinera avec compréhension les représentations que
pourra lui adresser tout autre pays participant concernent touts question
relative & 1'application du présent Protocole et devra se préter & des
consultations au sujet de ces représentations. Le Comité pourra, a la
demande d'un pays participant, entrer en consultations avec un ou plusieurs pays
participant sur une quostion pour laquellc une solution satisfaisante n'aura pu
Gtre trouvée au moyen des consultations précitées.

En outre, dans le cas oi un pays participant considérerait qu'un autre
pays participant a altéré le valeur d'une concession reprise dans sa liste ou
qu'un avantage résultant pour lui dirsctement ou indirectement du  présent
Protocole se trouva annulé ou compromis du fait qu'un zutre pays participant ne
remplit pas les obligations qu'il a contractées aux termes du présent Protocole
ou du fait de toute autre circonstance touchant 1!application du présent
Protocole, le premier pays participant pourra, en vue d'arriver & un rdglement
satisfaisant de la question, faire des représentations ou des propositions
écrites & 1'autre ou aux autres pays participants qui, & son avis, scraient en
cause . et qui, dés lors qu'ils soront ainsi sollicités, examincront avec
compréhension ces représentations ou propositions.

Dans le cas ou un reglement n'interviendrait pas entre les pays
participants intéressés dans un délai de 120 jours & cowmpter de la date de ces
représentations ou de la demande de consultations, la question pourra étro portée
devant le Comité qui consultera les pays participants intércssés et formulera
des recommandations eppropriées. Lorsque les circonstances seront suffisamment
graves, le Comité pourra autcriser un pays participant & suspendre, & 1'égard de
tel autre ou tels autres pzys participante, 1'application des concessions dont
le Comité estimera la suspension justifiée, cempbte tenu des circonstances.
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13. Mesures d'urgence concernant 1'importation de produits particuliers

Si, par snite de 1!'évolution imprévue des circonstances et par 1'effet des
concessions reprises dans les listes annexées au présent Protocole, un produit est
importé sur le territoire d'un pays participant en quantités tellement accrues et
&4 des conditions telles qu'il porte ou menace de porter un préjudice grave aux
producteurs nationaux de produits similaires ou de produits directement
concurrents, le pays importateur aura la faculté de suspendre la concession qui
concerne ce produit, dans la mesure et pendant le temps qui pourront &tre
nécessaires pour prévenir ou réparer le préjudice en question. Avant de prendre
des mesures en conformité des dispositions qui précédent, il en avisera le Comité
par écrit et le plus longtemps possible a llavance. Il fournira au Comité ainsi
qu'aux pays perticipants ayant un intérét substantiel en tant qu'exportateurs du
produit en question, 1l'occasion d!examiner avec lui les mesures qu'il se propose
de prendre. Dans des circonstances critiques ou tout délai entrafnerait un
préjudice qu'il serait difficile de réparer, des mesures pourront &tre prises &
titre provisoire sans consultation préalable, & la condition que les consultations
aient lieu immédiatement aprés que lesdites mesures auront. été prises. Si les
pays participants intéressés n'arrivent pas & un accord au sujet de ces mesures,
le pays dimportateur qui se propose de les prendre ou de les maintenir en
application aura néanmoins la faculté d'agir en ce sens aprés avoir adressé une
notification au Comité; s'il exerce cette faculté, il sera loisible aux pays que
ces mesures léseraient de suspendre, dans un délai de quatre-vingt-dix jours &
compter de la réception par le Gomité, de 1l'avis de leur application ou maintien
en application et, & l'expiration d'un délai de trente jours & compter de celui ol
le Comité aura regu cet avis, l'application, au commerce du pays qui aura pris ces
mesures, de concessions substantiellement équivalentes dont la suspension ne
donnera lieu & aucune objection de la part du Comité. Néanmoins, si des mesures
prises sans consultation préalable portent ou menacent de porter un préjudice
grave aux producteurs nationaux de produits affectés par elles, sur le territoire
d'un pays, ce pays aura la faculté, lorsque tout délai & cet égard entrafnerait un
préjudice difficilement réparable de suspendre, dés la mise en application de ces
mesures et pendant toute la durée des consultations, des ooncessions ou d!autres
obligations dans la mesure nécessaire pour prévemir ou réparer ce préjudice.

14. Accession aw présent Protocole de pays en voie de développement
non signataires

Le présent Protocole sera ouvert & l'accession de tous les pays en voie de
développement. Tout pays en voie de développement qui désirera y accéder en fera
la demande par écrit au Comité. Le Comité prendra les dispositions nécessaires
pour faciliter son accession au présent Protocole & des conditions compatibles
avec les besoins actuels et futurs de son développement, de ses finances et de son
commerce, ainsi qu'avec 1'évolution- passée de ses échanges. Il prendra des
dispositions en wue des négociations pour 1'échange de concessions awwguelles un
pays participant voudrait procéder avec le pays en voie de développement qui
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désire accéder. Quand ils engageront ou méneront de telles négociations, les pays
participants prendront également en considération les besoins et 1'évolution
susmentionnés. A la lumiére de ces négociations, le pays demandeur pourra accéder
au présent Protocole aux conditions convenues avec le Comité.

Par décision du Comité, tout peys demandeur pourra accéder au présent
Protocole aux conditions convenues avec le Comité, sans procéder & de telles
négcciations.

15. Non-application du présent Protoccle entre des pays

Le présent Protocole ne s'appliquera pas entre deux pays qui 1l!'acceptent
s'ils n'ont pas engagé entre eux de négociations directes et si l'un des deux ne
consent pas & cette application au moment ol l'un d'eux accepte ce Protccole.

16. Suspension temporaire de droits et d!'obligations

Dans des circonstances exceptionnelles et sur demande adressée au Comité,
tout pays participant pourra &tre autorisé, par décision'du Comité prise & la
majorité des deux tiers réunissant la moitié au moins des pays participants, a
suspendre temporairement les obligations qu'il a souscrites en vertu du présent
Protocole, sous réserve des conditions et pour la période que le Comité fixera.
Pendant la période de suspension, les autres pays participants pourront, s'ils le
désirent, et aprés notification au Comité, ne pas appliquer au pays en question
les concessions reprises dans leurs listes.

17. Dénonciation du présent FProtocole

Tout pays participant pourra dénoncer le présent Protocole, et cette
dénonciation prendra effet & 1'expiration d'un délsi de six mois & compter du jour
ou le Directeur général des PARTIES CONTRACTANTES & l'Accord général aura recu
notification per écrit de ladite dénonciation.

18. Suspension cu retrait de concessions

Tout pays participant aura, & tout moment, la faculté de suspendre ou de
retirer, en totalité ou en partie, une concession reprise dans sa liste, motif
pris que cette concession a ¢té négociée primitivement avec un pays qui n'est pas
devenu pays participant ou qui a cessé de 1'@tre. Le pays participant qui prendra
une telle mesure est tenu de la notifier au Comité et, s'il y est invité, il
entrera en consultations avec les pays intéressés de fagen substantielle au
produit en cause.

19. Ouverture & l'acoeptation

Le présent Protocole sera ouvert & l'acceptation par voie de signature ou
autrement, des pays qui auront fait des offres de concessions au cours des
négociations.
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2. Ecntrée en vigueur

Le présent Protoccle entrera en vigueur, entre les gouvernements qui 1'auront
accepté, le trentiéme jour qui suivra celui ol la moitié des pays qui auront
échangé des concessions au cours des négociations 1'auront accepté, et, pour
chaque gouvernement qui l'acceptera par la suite, le trentiéme jour qui suivra la
date de son acceptation.

21. Dépét

Le présent Protocole sera déposé auprés du Directeur général des PARTIES
CONTRACTANTES & 1'Accord général, qui remettra promptement & chaque pays
participant une copie certifide conforme dudit Protocole ainsi qu'une notification
de chaque acceptation conformément au paragraphe 20 ci-dessus, et de chaque
accession conformément au paragraphe 14 ci-dessus.

22. Enregistrement

Le présent Protocole sera enregistré conformément aux dispositions de
l'article 102 de la Charte des Nations Unies.

FAIT & Genéve le huit décembre mil neuf cent soimante et onze, en un seul
exemplaire, en langues frangaise, anglaise et espagnole, les trois textes faisant
également foi, sauf disposition ccntraire en ce qui concerne les listes
ci-annexées.
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Déclaration

Tenant compte des objectifs énoncés dans le Préambule, les parties au
présent Protocole sont convenues que l!exécution des engagements souscrits dans
le cadre d'unions douanidéres ou de zones de libre-échange entre pays em voie
de développement ne sera pas affectée par les dispositions du paragraphe 12 du
présent Protoccle. Toutefois, si une partie au présent Protocole reléve, en
exécution de tels engagements, umn taux de droit consolidé dans les listes
annexées audit Protocole, les dispositions des paragraphes 8 et 9 seront
applicables.

Les parties au présemt Protocole qui participent & de telles unioms
douanidres ou zones de libre-échange entendent feire tout ce qui sera en leur
pouvoir pour que de tels accords, par leurs dispositions concernant le régime
applicable aux pays tiers, ne fassent pas obstacle & la mise en oeuvre des
dispositions du présent Protocole ni & la réalisation de ses objectifs.
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PROTOCOLO
relativo a las

NEGOCIACIONES COMERCIALES ENTRE PAISES EN DESARROLLO

DECIDIDOS a contribuir al desarrollo de sus economfas y a fomentar gl
mejoramiento de su nivel de vida mediante esfuerzos basados en su cooperacion
matua;

RECONOCIENDO 1la necesidad de robustecer las economfas de sus respectivos
pafses mediante el aprovechamiento de las oportunidades de aumentar la

produccién y de obtener los beneficios de la especializacidén y las economfas de -

escala que pueden resultar del crecimiento de sus intercambios comerciales
mutuos;

TENIENDO PRESENTE la importancia de ampliar 'en condiciones mds favorables
el acceso de sus mercanc{fas a los merca,dos que mutuamente se ofrecen y de
establecer acuerdos que fomenten la expansion racional y orientada al exterior
de la produccidn y el comercio;

RESUELTOS a adoptar las medidas convenientes para tal fin y a reducir o
eliminar los obstdculos arasncelarios y no arancelarios con que tropiezan las
corrientes comerciales actusles o que impiden la apsricién de nuevas
posibilidades de comercio, mediante negociaciones basadas en el principio del
beneficio mutuo y abiertas por igual & todos los pnises en desarrollo, sean o
no partes contratantes del Acuerdo General sobre Aranceles iduaneros y Comercio

dencainado en adelante el "Acuerdo General').

CONSCIENTES asimismo de le necesidad de tener en cuenta las necesidades de
desarrollo, financieras y comercisles de los distintos pafses en desarrollo;

RECORDANDO que esté admitido que la expansién del comercio, la cooperacién
econdmica y ls integracidn econdmica entre los pafses en desarrollo comstituyen
elementos importantes de una estrategla internacional del desarrollo 'y una
contribucidn indispensable al progreso econdmico de dichos paises;

TENIENDO PRESENTE que las PaRTES CONTRATANTES del Jicuerdo General han
convenido en que el establecimiento de preferencias entre pafses en desarrollo,
administradas de manera apropiada, y a reserva de lss salvaguardias necesarias,
puede contribuir de manera importante a la expansic;n del comercio entre esos
pafses y en que hay que considerar tales acuerdos con esp{ritu constructivo y
miras al futuro;

Los gobiernos que, por medio de sus representantes, han aceptado el preseate
Protocolo, convienen en lo siguiente:
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1. Aplicacidn de las concesiones

Las concesiones intercambiadas en virtud del presente Protocolo serdn
aplicables a todos-los pafses en desarrollo que sean parte en él (denominados
en adelsnte los "pafses participantest!).

2. List € concesiopgs

Las referidas concesiones estdn inscritas y se inscribirdn en 1listas
que figurardn anejas al Protocolo en tanto que parte integrante de éste.

3. t ento del valor 8 concesiones

3in perjuicio de las disposiciones, oondiciones o precisiones que puedan
estipularse en las listas donde figuren las concesiones otorgadas, desde que
baya entrado en vigor el presente Protocolo ningin pa;(s participante disminuird
o anulard esas concesiones aplicando msedidas o gravédmenes restrictivos del
comercio que no estuviesen en vigor con anterioridad, excepto cuando
correspondan a un impuesto interior aplicado a un producto nacional si.milar, a
un derecho antidumping o ccmpensatorio, o a tasas que guarden proporcidn con el
coste de los servicios prestados, y excepto cuando se trate de medidas
autorizadas por el parrafo 1l o aplicadas de conformidad con el parrafo 13.

4. Comité de pafses participantes

Se establece un Camité de Pafses Participantes (denominado en adelante
el "Camité"), integrado por los representantes de los gobiernos de los  pafses
participantes. Este Comité se reunira periddicemente con el fin de aplicar las
disposiciones del presente Protocolo aque exigen una accidn conjunta y, en
general, con objeto de facilitar 1la aplicacion del presente Protocolo y la
consecucidén de sus objetivos, y reunird los datos estadf{sticos y demds
infomacion.as que sean necesarios para el desempefio de sus funciones. El Comité
udoptara las normas de procedimiento que estime oportunas. Sus decisiones se
tomardn por msyorfa de votos , excepto cuando se trate de modificar o poner
término a los acuerdos concluidos de conformidad con el presente Protocolo y
cuando se trate de una adhesidn a éste, casos en los que serd necesaria una
mayoria de dos tercios, y excepto disposicidn expresa en contrario. Toda
modificacidn que se haga de los acuerdos concluidos con arreglo al presente
Protocolo surtird efecto para los paf,ses participantes que la acepten y,
ulteriormente, para cada uno de los demds pafses participantes a partir del
momento en que la acepte.

5. Ixamen

El Comité mantendrd en examen los acuerdos concluidos de conformidad con
el presente Protocolo, teniendo en cuenta los objetivos enunciados en su
Preambulo. Antes de transcurrido el quinto afio desde la entrada en vigor del
Protocolo, el Comité realizard un examen a fondo de esos acuerdos para decidir
si procede modificarlos, ampliarlos o darlos por terminados.
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6. Adiciones o amplisciones en las listas de concesiones

El Coritd isantendrd siempre en examen la  posibilidad de  promover
negociaciones para hacer adiciones o ampliaciones en las listas de concesiones
y podréd en cualquier momento patrocinar su realizacion.

7. Posibilidad de renegociacion periddica de las concesiones

Durante los tres meses inmediatamente anteriores al término de cada perfodo
trienal que siga e le entrada en vigor del presente Protocolo, cualquier pafs
participante, previa notificacion al Comité, podrd entablar renegociaciones
para’el retiro o modificacidn de concesiones de conformidad con lo dispuesto en
el parrafo 9.

8. Circunstancias especiales

En todo momento el Comité podrd autorizer la renegociacion de una concesicn
de conforamidad con el parrafo 9 si concurran circunstancies especiales, con
inclusidn de las reletivas a la situacidn financiera, comercial o de desarrollo
en que se encuentre el pafs participante que haya otorgado esa concesidn.

9. Renegociacidn para el retiro o modificacidn de concesiones

En toda renogociacidn encaminada al retiro o modificecidn de uma concesidn,
los pnfses participantes interesesdos tratarén de mantener lag concesiones a un
nivel general no menos favorable para su camercio mutuo que el existente con
anterioridad a la renegociacidn. a1 ese efecto, el pafs participante que desee
modificar o retirar una concesida deberz entablar renegociaciones con el pafs
o pafses participantes con quienes la haya negocisdo priumitivamente, o con
cualquier otro pnis que tenga un interés  substancial, reconocido por el Comité,
en el comercio del producto o productos de que se trate. Si 1los pafses
participantes interesados no pudieran llegar a un acuerdo dentro de los seis
meses siguientes a 1la terminacion del perfodo  trienal estipulado en el
pérrafo 7 o a la fecha en que se haye concedido la autorizacion prevista en el
pirrafo 8, segin sea el caso, el pafs participente que desee efectusr 1la
renegociacidn tendré no obstante, previa notificecicn el Comité, la facultad de
modificar o retirar la concesidn de que se trate dentro de un nuevo plazo de
noventa dfas. En este caso el otro u otros psfses participantes interesados
podrén también, antes de transcurridos novenia dfes a partir de la fecha en que
el Comité reciba notificacidn escrita de la modificacidn o del  retiro,
modificar o retirer con respecto al primero concesiones que, en opinidn del
Comité, sean substancialmente equivalentes.

10. Normas de oriier
La aplicacidn de normas de origen en relacidn con las concesiones inscritas

en las listas anejas el presente Protocolo se regird por las disposiciones que
figuran en el Anexo .
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11. .edidas motivadas por la balanzz de psgos

Sin perjuicio de las obligaciones internscionales vigentes, si un pafs
participante se encuentra en 1le necesidad de establecer o intensificar
restricciones cuantitativas u otras medidas limitativas de las importzciones con
objetu de prevenir o detener uns disminucidn grave de sus ,reservas monetariss o
de lograr que auzenten a una trsa razonable, procurara - hacerlo de menera
que deja a salvo el valor de las concesicnes inscritas en las listas anejas
al presente Protocolo. 3in embargo, cuando establezca o intensifique
restricciones con respecto a productos beneficiarios de concesiones, debera
notificarlo inmediatamentie al Comlta y las medidas adoptadas podrin ser objeto
de las consultas previstas en el parrafo 12.

12. Consultas

Cada pafs perticipante examinard con comprensidn las observaciones que le
formule otro pafs participasnte acerca de cualquier cuestidn relativa a la
aplicacidn del presente Protocolo y debersa prestarse a la celebracidén de
consultas al respecto. 4 peticidn de ua pafs perticipante, el Cumité podrd
consultar con uno o mds psfses participsntes sobre cuslquier cuestion pera
la que no se haya encontrado solucidén satisfactoria por medio de las citadas
consultas.

Ademds, en caso de que un pais pc*ticipante considere que otro pafs
participante ha alterado el valor de una concesion inscrita en su lista o que
uns ventaja que pars él1 se derive directa o indirectamente del presente
Protocolo resulta anulada o menoscebada a consecuencia de que otro pafs
participante no cumplz alguna de las obligaciones contrafdas en virtud de este
instmumento o a consecuencia de cualquier otra circunsivancia que gusrde relacidn
con su aplicecidn, ol primer pa{s citado, con objeto de llegar a un arreglo
satisfactorio de la cuestidn, podra formular por escrito observaciones o
propuestas &l otro u otros pafpes participantes que estime interesados, los
cuales, habiendo recibido tales observsciones o propuestas, debersn examinarlas
con comprension.

En caso de que los pa(sesfperticipantes interesados no lleguen a un arreglo
satisfactorio dentro de 120 dias contados a partir de la fecha en que ae hayan
hecho las observaciones o la peticidn de consulta, se podrd someter el asunto al
Comité, el cual consultard con los pafses participantes interesados y hara las
recomendaciones que estime pertinentes Cuando la gravedad de las circunstancies
lo justifique, el Comité podré autorizar a un pafs participante para que
suspenda, con respecto a otro u otros pafses participantes, la aplicacion de las
concesiones que el Comité estime apropiadas al caso.
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13. Medidas de urgencis en relacidn con le importacidn de productos determinados,

Si como consecuencia de la evolucidn imprevista de les circunstancias y por
efecto de las concesiones inscritas en lss listas anejac =1 presente Protocolo,
le importacién de un producto en el territorio de un pafs pariicipante aumenta
tanto y se realize en condiciones tales que cause o amenace causar un perjuicio
grave a los productores nacionales de artfculos similares o directamente
competidores, el pafs importador podr{ suspender la concesién relativa a ese
producto, en 1la medida y durante el tiempo que sean necesarios para prevenir o
repavar el perjuicio. ~ntes de hacerlo debers avisar por escrito al Comité con
la msyor antelecidn posible y facilitar a éste y a los pafses participantes que
tengan un interés sustanci=l como exportadores del producto de que se trate la
oportunidad de exemirar con 61 las medides que sSe proponga adoptar. En
circunstancias cr{ticas, en las que cuslquier demora entrafiar{a un perjuicio
diffcil de reparar, el pafs importador podrd adoptar provisionalmente las medidas
sin previe consulta, & condicidn de realizarla inmediatamente después de haberlas
sdoptado. Si los pafses participantes inveresados no logran ponerse de acuerdo
sobre dichas medidas, el pafs importador que tenga el propdsito de adoptarlas o
de mantenerlas podrd no obstante hacerlo, previa notificacidn al Comité; en este
caso, los pafses a quienes perjudiquen esas medidas podrén suspender, dentro
de los noventa dfas que sigan a la recepcidn de le notificacidn por el Comitd y
a pertir de los treinta dfas sizuientes a la feche en que el Comité reciba dicha
notificacidn, le anlicacidn al comercio del citado pa{s importador de concesiones
substancialmente equivalentes, cuva suspensién no motive ninguna objecidn del
Coxité. No obstante, si las wmedidas hubiesen sido adoptadas sin consulta previa
¥ causaran o amenazasen causar un perjuicio grave en el territorio de un pafs a
los productores nacionsles de productos afectados por ellas, y si cualquier
demora pudiera cousar un dafio &iffcil de reparar, dicho pafs podréd suspender,
tan pronto como se apliquen 1lzs medidas y durante todo el perfodo de
las consultas, las concesiones u otras obligaciones que seasn necesarias para
prevenir o reparar el perjuicio.

14. 4Adhesidn de un pafs en deserrollo que no sea signatario de este Protocolo

El presente Protocolo estard abierto a la adhesion de todos los pafses en
desarrollo. Todo pofs er desarrollo que desee adherirse al Protocolo lo
solicitara por escrito al Comité. Este adoptard las medidas necesarias para
facilitar la adhesién de cualquier pafs en desarrollo al presente Protocolo
en condiciones que sean compatibles ccn las necesidades actusles y futuras de su
desarrollo, de sus finanzas y de su comercio, as{ como a la evolucidn anterior de
su comercio, y tomerd disposiciones para la celebracidén de las negociaciones
sobre intercambio de concesiones que cualquier pafs participante ouiera realizar
con el pafs en desarrollo que solicite la adhesidn. Los pafses participantes
también deberdan tener en cuenta dichas necesidades y evolucidén al entablar o
realizar las negociaciones. A la 1luz de tales nezociaciones, el pa{s
solicitante podrd adherirse 21 Protocolo en las condiciones que acuerde con
el Comité.
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El Comité podra acordar también que el pa{s solicitante pueda adherirse al
Protocolo sin tales negociaciones en las condiciones que acuerde con el Comité,

15. No avlicacidn del presente Protocolo entre gfses determinados

El presente Protocolo no se aplicars entre dos paises que lo acepten si no
han entablado negociaciones directas entre ollos y si uno de ellos, en el momento
en que uno de los dos acepte el presente Protocolo, no consiente en dicha
aplicecidn.

16. _&_xggg_nqién transitoria de los derechos y obligaciones

%1 circunstancias excepcionales, y previa peticidn el Comité, éste, por
mayoria de dos tercios compuesta de por lo menos la mitad de los paises
participantes, podré autorizar a un pals participante para que suspenda
transitoriamente 1les obligaciones contran.das en virtud del presente Protocolo,
con las condiciones y durante 31 perlodo que especifique el Comité, Durante el
perfodo de auspensién, los demds pafses participantes, si as{ lo descan y previa
notificacidn al Comité, podran dejar de aplicar las concesiones inscritas en sus
listas al peis interesado.

17, Denuncia del presente Protocolo

Cualquier pafs partioipente podrd denunciar el presente Protocolo y esta
demuncia surtird efecto a los seis meses contados a partir del afa en que el
Director General de las PARTES CONTRATANTES del Acuerdo General haya recibido
notificacidn escrita de la misma.

18. Sugpensidn o retiro de concesiones

Todo pa{s participante tendra’, en todo mumentg, la facultad de suspender o
de retirar, totel o parcialmente, cualquler concesion de su lista, fundandose en
que fue inicialmenta negociada .con un pa:Ls que no haya llegedo a scr participante
o que haya dejado de serlo. EL pafs participante que adopte tal wodida debera
notificarlo al Comité y debera ontablar consultas, previa paticidn, con los

pafses que tengan un interés sustancial en el producto de que sc trste.

19. Apertura a la aceptacidn

El presente Protocolo quedard abierto a la aceptm.ion, por firma o de otra
manera, de 1los palses que hsayan hecho ofertas de concesiones en las
negociaciones,

-

20. Entrada en vigor

21 presente Protocolo entrard en vigor, entre los gobiernos que 1o hayan
aceptado, el trigésimo dfa siguiente a aquel en que le mited de los pafses que
hayan intercambiado concesiones en las negociaciones hayan aceptado ol Protocolo
Y, para cada gobiemo que lo acepte después, ol trigésimo afa siguients a 1la
fecha de su aceptacion.
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21. Deposito

El presente Protocolo sers depositado en poder del Director (xeneral de las
PARTES CONTRATINTES del Acuerdo Generel, qmen remitiré sin dilacidn a cada pais
participante ung copia certificade de dicho mstrumento ¥ uea notificacidn de
cada aceptacion beche de conforuided con el parrafc 20 o de cada adhesidn
realizada de conformided con el parrafo 14.

22. Registro

El presente Protocole serd registrado de conformidad con las disposiciones
del Articuwlo 102 de la Carta de las Naciones Unidas.

HECHO en Ginebra, el ocho de diciembre de mil noveciantos setenta y uno, en
un solo ejemplar y en los idiomas espafiocl, francés e inglés, salvo indicacidn en
contrario en lo que concierne a las 1listas znejas; cada uno de los textos es
auténtico.
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Declaracidn

Teniendo en cuenta los objetivos enunciados en el Predmbulo, las partes en
el presente Protocolo convienen en que las disposiciones del parrafo 12 no
afectardn al cumplimiento de obligaciones derivadas de uniones adusneras o zonas
de libre comercio constituidas entre paises en desarrollo. Sin embargo, cuando
en cumplimiento de esas obligaciones una parte en el presente Protocolo aumente
un derecho consolidady en 1las listas anejas al instrumento, se aplicare'.n las
disposiciones de los parrafos 8 y 9.

Bs intencidn de las partes en el Protocolo que pertenezcan a tales uniones
aduaneras o zonas de libre comsrcio hacer todo lo posible para conseguir que lo
dispuesto en los acuerdos relativos & tales uniones o zonas sobro ¢l régimen
aplicable & los terceros paises no impida la aplicacidn de las disposiciones del
presente Protocolo y el logro de sus objetivos,
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For the Pederative
Republic of Brazil:

For the Republic of Chile:

For the Arab Republic
of Egypt:

Por the Kingdom of Oreece:

Por the Republic of India:

For the State of Israel:

Pour 1la République
fédérative du Brésil:

Pour la République du Chili:

Pour 1a République
arabe d'Bgypte:

Pour le Royaume de Gréce;:

Pour la République de
1'Inde:

Pour 1'Etat d'Israil:

Por 1a Repiblica
Rederativa del Brasil:

Por 1a Repiblica de Chile:

Por la Repiublica Arabe
de Bgipto:

Por el Reino de @Grecia:

Por la Republica
de la India:

Por el Batado de Israel:
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For the Republic of Korea:

For the United Mexican States:

PFor Pakistan:

Por the Republic of Peru:

Por the Republic of the
Philippines:

Por the Spanish State:

28

Pour la République de ciriac

Pour les Btats-Unis
du Mexique:

Pour le Pakistan:

Pour la République du Pérou:

Pour la République des
Philippines:

Pour 1'Btat espagnol:

Por 1a Repiblica de Corea:

Por los Bstados Unidos
Mexicanos:

Por el Paquisbén:

Por la Repiblica del Peru:

Por 1a Bepiblica de
Filipinast

Por el Bstado Espafiol:



Ror the Repubdlic
of Tunisia:

For the Republic
of Turkey:

Por the Bestern Repudlic
of Uruguay:

For the Socislist Pederal
Republic of Yugoslavia:

Pour la Répubdlique
tunisienne:

Pour la République
turque:

Pour la République
orientale de 1'Uruguay:

pPour la Républiquc fédérative
socialiste de Yougoslavie:

Por la Ropdblica de
Tunez:

Por 1a Repiblica de
Turquia:

Por la Republica Oriental
dol Uruguay:

Por 1a Repiblica Pederativa
Socialista de¢ Yugoslavia:
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ANREE &
Governing thw svplication of Rules of Urigin

In comnexdon with <che preferenticl concessions enbodied in the schedules

ennexed to the Frotococi, merticipating countries ere agrecd thzt subject to the
provisions of parsgraph (5) below, they will provisionally apply rules of origin
in accordunce with the folliowing »rinciples:

32

(1) Tuie pacticipating countiies shail co-operato with the Comnittee of
Participating Countries «nd shall msie available to it the latest informztion
with respeet to tieir mwies of origiii, procedures and documentation upnlied
in connexcon with the determination of origin.

(2) s perticipeting country which uses grizerily a vaiue-:dded criterion o
a process criterion norw:ily involving a change in tz-iff classificetion for
the purpose of certifying the origin of products other thes tho:e wholly
produced in the exporting country, wey, on the basis of informatior furnished
to the otheir participating countries, continue to apply such rules with
nicessaly adaptations us wmey hzve been notified. 4 participatirng country not
enploying rules of origin obased oin the sbove criteria shall ustablish such
rules prior to the coming into fo:ce of concessions whick it way uccoid, and
shall wrovid: ncceessasy dcteils the:seof to other particinating countries.

(3) ‘The authorities of each _wrticipeting country shali teae the uocesgury
steps to fucilitate the mppiication of rules of origin to preducts Lo widch
croferentind ticatuent is accordcd. Yo this ond thie participuting countries
shall «ndcevour to wstabiizhh  cpguropriate cellebountion between theiu
comneteit nuthoritiss, purticularly concwmin; ccitificution and control.
The participoting countrios 3luil a3 soon us possible adopt a stenderd fora
for the certificstion ¢ o.igin.

(4) tithout prcjudicu to the provisions for consultations conteined in
varegraph 12 of thy Protocol, tu: Jomuittoc =&y, at tuc request of a
participating comtry, cxuadnc any instomeus of o dack of wifornity in the
application of ~ules of origin as vegards perticuiss products or groups of
products, or aay othw. wotleus related to rules of origin, including those
arising out of nodivicatiois thcreof, that uay affict substantively the
conditions of inscrtatica of preducts ccvured by the cencessions under the
arcangeaents or thul may affcet the equitable oporution tlicreof.

(5) Hot later than omc yu.o alicr the entry into force of the arrangements
the Corwiittee zhull, on the basis oi' exveriencws with the worlking thereof and
of' proposals .ut forwa.d by governmenis, and In the light of the objectives
set out for thuse arrangenmentu, undertalo a review of the rules of origin
appiicd oy the particigsating countries with & view to improving or
hermonizing  thesc ruics o thelr uspplicotion  te products  cccorded
preierential ircatmont, o for estublishing cormon ruies of origin, including
provisions for treatment of imported cowponents.



ANNEXE A

Dispositions cencernent l'application des réeles d'crigine

En relation avec les concessicns préférentielles reprises dans les listes
annexées au Prctocole, les pays participants sont convenus, sous réserve des
dispositions du Paragraphe 5 ci-aprés, d'appliquer provisoirement leurs régles
d'origine en se confermunt aux principes suivants:

1) Les pays participants collaboreront avec le Comité des pays participants
et lui communiqueront les renseignements les plus récents concernent leurs
régles d'origine, procédures et documents utilisés pour la détermination de
l'origine.

2) Tout pays participant qui utilise principalement un critére fondé sur la
valeur ajoutée ou sur le degré d'ouvraison entrafnant normalement un
changement de classement tarifaire, aux fins de certification de l'origine
des produits autres que ceux dans la production desquels intervient le seul
pays exportateur, peut, sur la base des renseignements fournis aux autres
pays participants, continuer & appliquer lesdites régles avec les adaptations
nécessaires qui auront pu 8tre notifiées. Les pays participants qui
n'appliquent pas de régles d'origine fondées sur les critéres susmentionnés
établiront des reégles de cette nature avant l'entrée en vigueur des
concessions qu'ils pourront accorder et commniqueront & ce sujet les détails
néccssaires aux autres pays participants.

3) Les autorités de chaque pays participant prendront les mesures
nécessaires pour faciliter l'application des régles d'origine aux produits
pour lesquels est accordé un traitement préférentiel. A4 cette fin, les pays
participants s'efforceront d'instaurer une collasboration appropriée entre
leurs autorités compétentes, en particulier pour ce qui est de 1la
certification et des contrdles. Ils adopteront aussi rapidement que possible
une formile normalisée pour la certification de 1l'origine.

4)  Sans préjudice des dispositions du paragraphe 12 du Protocole, relatives
aux consultations, le Comité pourra, a la demande d'un pays participant,
examiner les cas révélant un manque d'uniformité dans l'application des
régles d'origine concernant des produits ou groupes de produits déterminés ou
tout autre probléme relatif aux régles dlorigine, y compris les prohlémes
résultant de la modification de ces régles, qui pourraient affecter de fagon
substantielle les conditions d!importation des produits wvisés par les
concessions conformément aux arrangements, ou porter atteinte & la mise en
oeuvre équitable desdits arrangements.

5) Une année au plus aprés l'entrée en vigueur des arrangements, le Comité
entreprendra, sur la base de l'expérience du fonctionnement desdits
arrangements et des propositions présentées par les gouvernements et & la
lumiére des objectifs fixés pour ces arrangements, un examen d'ensemble des
regles d'origine appliquées par les pays participants en vue d!améliorer ou
d'harmoniser ces régles ou leur application aux produits pour lesquels est
accordé un traitement préférentiel, ou d!établir des reégles d'origine
communes, y compris des dispositions concernant le régime des composants
importés.
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: : : . : 2
Disposicicnes cue regirsn la gplicscidn
ae las nermas de crigen

in relacidn con las conceslon»s preferenciales inscritas en las 1listas
anejas al Protocolo, 1los “alses purtlc pant;s hen convenldo en que sin perjuicio
do 1o dispuesto en :1 siguientc varrafs 5, aplicarsn provisiocnzlmente lss nermas
de origen conforme & los principios siguientes:

1) Los pafses palticipantgs cooggrnran con el Gomlte de Pafses
Participantes y le camunicaran 1la mas reciente informzcidn sobre sus normas
de origen, los procedimientos que apliquen y la documentacidn que utilicen
pare la determinacidn del origen

2) Los pafses participantes que para certificar el origen de productos
distintos de los producidos enteramenie en el pafs exportador apliquen
primordlalmcnte un criterio basado en el valor agregads ¢ en un grado da
transformacidn que' implique normalmcnte una modificacidn de la clasificacidn
arancelaria, podran, sobre la pase de la iaformacion cammnicada a les demds
pafses participantes, seguir aplicand¢ dichas ncrmas con las adaptaciones
neccsarias que hayen notificado. Los pafses perticipantes que oo apliguen
nornas de orlgon basadas ¢n los citades criterios las estableceran antes de
la entrada en vigor de las conyeulones que hagan y comunicacan lcs detalles
necesarios sobre ellas a 1os damfs paises participantes.

3) Les autoridades dc cada pefs particlpanty adoptzran las medidas
necusssies para facilitar la apllcaclon de normas de crigen a los productos
para los que conccdan un treto preferencial. Con este objeto los peises
narticipantes procuraréh esteblecer la colaboracidn adecusda entre sus
respectivas autoridzdes competentes ¢n la meteriz, especialmentc en 1lo
rofercnte & la certificacidn y el contrcl. Los paises nartlulpantes
adoptaran 1lc mas pronto posible un formulario uniforme pera la certificacidn
del origen.

4) Sin perjuicio de lc dispuesto sobre le c»lobraclon de consultas en el
parrafo 12 dal Protocolo, .l Comite, a pct1c1on da un pafs partlclpanto
podra cxaminar cuqunier casc de falte dc uniformidad en lc aplicacidn de
las normas de origen e determinados productus o grupos de productos y
cualasquieru otros problemss relacioncdos con las normas de origemn, con
inclusidn de¢ los que surjan de su modlflcaclon, que pucdan afectar
substancialmenie 2 las condiciones de importacicn de los productos para los
que sc h%yan otorgado concesicnes en los acucrdos o que puedab menoscubar la
aplicacion equitativa de estos dltimos.

5) ‘ntes de transcurrido un afic desde la :ntrada en vigor de los acuerdos,
el Comité, teniendo on cuents la experiencia adquiride en su aplicacidn Yy
las propuestes que formailen los gobizrnos, y ) la 1luz du los objetivos
fljados psra los mencionados ccuyrdos, emprundera uns revisién de las normas
ag orlgen aplicadas por los paises participantos con ¢l fin ds aejorar o
armonizar dichas normes o su aplicacidn a los productos para los que se haya
concedido un régimen proferencizl, o d¢ cstablucer nermas comunes de origen
que incluyen disposiciones rclativas al regimen aplicable a los componentes
importados.



NOTE:

NOTE:

NOTA :

ANNEX B

Schedules of Concessions

Q

Listas de concesiones

In most cases the schedules are authentic in English end are reproduced
only in this language. In certain instances indicated below, where lists
of conceasions in the negotiations were established in Fremch or Spanish,
the authentic schedules in these langusges are included together with a
translation into tnglish provided by the secretariat.

Dane la plupart des cas, le texte des listes qui fait fol est le texte
anglais, qui est dés lors le seul reproduit ici. Dans certains cas
indiqués ci-aprés, les listes de concessions résultant des négociations
ont été établies en frangais ou en espagnol; les textes authentiques
dans ces langues sont alors accompagnés d'une traduction en anglais
établie par le secrétariat.

La mayor{a de las listas son auténticas en inglés y sdlo se reproducen
en este idioma. Bn ciertos casos que se indican a continuacién, cuando
en las negociaciones se confeccionaron las listas.- de concesiones en
francés o en espefiol, se reproducen los textos auténticos en estos
idicmas y se incluye una traduccién &l inglés hecha por la Secretar{a.



Concessions Granted by

36

BRAZIL
Tariff Present
item Product description rate of Tariff Remarks
cencession
number duty
e b s e G e LR s e e e b ke R s
rates of
. duty: |
08.05 |10.0U Pistachio nuts 555 40%
ad val ad val.
e I 8 St VRS A o A = LRI e B b R S M A Wl Ll e
13.602 [ 01,00 Shelilac, inciuding bleached 4,5% 35%
lec ad val ad val
ex $5.00 towar gum, finished 15% 10%
ad val ad val.
33.01 1.1. 00 EsaentiaJ oil of 30% 253
y;.ang-gmng ed val. ad vai.
73.16 | 01.01 Reils from 25 to 57 xgs. 30% 25
per metre ad val. ad vel.
B 84. 05 02 00 Steam turbines for industria- 15% 0%
use and for thermo-electric ad vel ad val.
power
Ex 84.17 | 05.01 m_uiument for lyophilization 45% 40%
veiéhi.ng up to 5C0 ‘.gs ad val ad val.
ex 05.5% Other equipment for 30% 30%
;yobhidsation ad val. ad val.
Ex 85.01 0 00 (aenereto ra of alternate 45% 40%
electric current veiguing ad val ad val,
morse than 3,000 xgs. and of
more than 50,000 'wh. |
ex 39.00 Static converters of 37% 25%
electric current for traaways ad vel ad val.
end euectric railwa"s
85.13 C‘...Ol Puolic te"ephone sets, 55% 304
p.e oﬂyment type iad val. eé val.
Ry e A Tt L PG ATA B0 oy o et 7o e R e T A G B i e = =
Ex 97.06 10.(,0 roi0 sticks 7C5 50%
ad val ad vali.
B v e it et S b i b ed o e W ome im0 T om ol Sk’ oo Ton s (1 @ -asymse i 0 ¢ pia = b it A ey e e
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Concessions Gianted by

CHILE
e I y e '
Tariff Present
item i Product description , rate of | PS Tarifi‘ Remarks
e | quty ‘ oncession
TR e e T T RS S Coricession 7
! ) | rates of |
! - | duty: |
| 3 ‘ Spec Sy Spec o
! i PeC: a1, ‘ * val,
20.07 | Fruit juice (including grape must) i
1 and vegetable juices, whether or !
‘not containing added sugsr, but ]
| unfermented and not containing spirit I Free+l70% | Free+150%
Ex 20.07 ! Citrus fruit juice ' Free+170% | Free+l150%
- - - — - A ———— A - ey ree = =i e mamie v wimf = .- + o m s mcwame oleicie cemm v wie e rg—
| Tropical fruit juices and ! | [
concentrates thereof | Free+170% ! Free+150% |
—'_——-—-1—----—--—-.----———-c---—-n-—-----—--------4.-..--.-.—.1-.-.... -t B GAm|tnee s s s e ae o —
Ex 24.01 i Unmanufactured tobacco, tobacco ]. .I
| refuse: : i {
01 Unmanufectured tobacco Free+30% i Free+20% IlGATT Free+25% '
o ¥ et s B S o B Dhm o s col Sase (eg-o S et B | Plagltiene o ¥ ¢ fe's0 foi wps v @ah 20 mis belet sl losr o=n ...._._?.. o kb eyl = .}. 23 Synvoole g le ki ane Smee oo
Ex 33.01 ; £ssential oiis (terpeneless oi not); ' t
i concretes and absolutes, resinoids:
| 03 Lemon oil, distiiled and pressed 2 i 2(.‘..&’1"1'
in cold free+80%° ' Frae+?($  20.00 gold pesos
' per kg.L+75%
B AT SR e L e
., ex 95 Other ' 20.00+80%" 20.C0+60% !3
i Citroneile oil gold pesos: gold pesos; “GATT |
| per kg.L per ig.L |20.00 gold pesos|
! ! - per kg.L+75%
- e mmm e s osermwomtmole s tmmimmm e e b e e e e . g et v - = e
o e e 4 e s - a-. A ara . . - ————— » - 1
Ex 84.07 ' Hydraulic engines and motors I
(including water wheels and . { ! i
| water turbines): ; i y i
X i
| Water wheels | Froo+50% | Free+i0$ | ]
e L L o e i = B R e el el e L bl
Parts ' Free+50% ' Free+30%

-37
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CHILE (continued)

. e e —— | g — — A S B A . e e e g i S et

Tarifif 1 Prosent
item ' Product description rete of Tuif? Remarks

L=t duty concession

[T & SRR i S i Concession X
| { rates of
; duty:

| Adziiss Ad

Spec. =0 Spec. Za1a

Ex 84.10 |Pumps (including motoir pumps and
turbo pumps) for liquids, whether

or not fitted with measwring devices;
liquid elevators of bucket, chain,
screw, band and similar kinds:

01 Reciprocating pumps:

01 Diaphragm Free+50% Free+50% | Binding

ex 99 Other
ex 99 Other

B e SR |

i
!
|
l
Liquid elovators i Frec+80% Free+60%
e |
i gas compressors (including motor i
i pumps and turbo pumps and compressors);
ventilators, blowers and the like: ‘
|
|

01 Pumps and compresso:rs:

0l Hand or pedal-operated pumps Freo+150% i Frce+120% |

i
B L D P UL
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CHILE (continued)

Tariff
item
number

Product description

Present
rate of
duty

Tariff
concession

Remarks

84.24

Agricultural machinery for soil
preparation and cultivation
(e.g. ploughs, harrows,
cultivators, seed and fertilizer
distributors):

ex OL Machinery:

Ploughs, harrows and other
machinery for,soil preparation

Ad
LT val,

Concession

dutv:

rates of

Spec.

mll !

' Free+50%

Free+40%

Ex 84.30

Machinery, not falling within any
other heading of this chapter, of a
Jdnd used in the following food or
drink industries: bakery,
confectionery, chocolate manufacture,
macaroni, ravioli or similar cereal
food manufacture, the preparation of
meat, fish, frult or vegetables
(including mincing or slicing
machines), sugar manufacture or
brewing:

03 Machinery used in the preparation
of meat, fish, crustaceans and
molluscs:

01 Machines for the cutting,
mincing and grinding of meat

;

’

Free+100%

|
|
i

Free+90%

04 For the preparation of fruit or
vegetables:

ex Ol Hachines for peeling and
washing
For peeling vegetables

1

| Free+50%

|
|
|

! Free+45%
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CHILE (continued)

1
Tariff Present ll Tariff
item Product description rate of | 1 Remarks
number duty |concess on
[Concession
' rates of
L duty:
s Ad IS Ad
pec. o3, :Spec. yaq,
Ex 84.30 |ex 99 Other: | ' !
(cont!d) Machinery for the beer industry ;Free*)BS% .Free+60%
84.32 |Book-binding mechinery, including | |
book-sewing machines iFree+50',{z { Free+50% I Binding




Concessions Granted by

ARAB REPUBLIC OF EGYCT

Tariff
item
number

Product description

:Present
rate of
i duty

Tariff {

Remarks
concessionI

Ex 16.04

i
|
|

ITunny £ish

|Per cent

of m.f.n.
rates:

50% :

=

29.44

‘Antibiotics

I

33.1/3% i

Ex 31.03

+
!2. (¢) Crude phosphates

50%

32.09

Varnishes and lacquers,
distempers, prepared water
pigments of the kind used for
finishing leather; other
paints and enamels; pigments
in linseed oil, white spirit,
spirits of turpentine, varnish
or other paint or enamel wmedis;
stamping foils; dyes in forms
or packings of a kind sold by
retail

l
;

20%

Ex 39.02’Polymerisation and copoly-

merisation products (for
example, polyethylene,
polytetrahaloethylene, poly-
isobutylene, polystyrene, poly-
vinyl chloride, polyvinyl
acetate, polyvinyl chloroacetate
and other polyvinyl derivatives,
poly-acrylic and polymethacrylic
derivatives, coumarone-indene
resins):

A. Liquids or pastes (including
emulsion and solutions),
blocks, lumps, granules,
flakes, powders (including

moulding powders), waste and

;  scrap

50%

41



EGYPT (continued)

t

Tariff
item
ntmber

I Product description

'Present
‘rate of
| duty

Tariff
concession

Remarks

82.05

Interchangeable tools for hand. tools,
for machine tools or for power-
operated hand tools (for example, for
pressing. stamping, drilling, tapping,
etc.) including diss for wire drawing,
extrusion dies for metal, and rock
drilling bits

Per cent
of m.f.n.
rates:

50%

Ex 82.13

Other articles of cutlery (for
example, secateurs, hair clippers,
butchers' cleavers, paper knives);
manicure and chiropody sets and
appliances (including nail files):

A. Gardeners' fruit or flower
secateurs and the like, clippers
for shearing enimals, butchers'
choppers and clteavers, including
components and spare parts thereof

30%

20%

C. Other

50%

20%

84.23

Excavating, levelling, boring and
extracting machinery, stationary or
mobile for earth, minerals or ores
(for example, mechanical shovels,
coal-cutters, excavators, scrapers,
levellers and bulldozers); pile-
drivers, snow-ploughs, not self-
propelled (including snow-plough
attachments)

50%

42




EGYPT (continued)

Tariff | Present Tariff I
¢ item Product description rate OT'concess' i Remarks
| number | duty | 14 |
! I lPer cent ;

: 1of m.f.n. 1
; rates:
90.17 |Medical, dental, surgical and !
veterinary instruments and
appliances (including electro-
medical apparatus and opthalmic !
instruments) 10% 50% '
|
I
|
L 1
J
I 97.06|Appliances, apparatus,
i accessories and requisites for
gymastics or athletics, or for
sports and outdoor games (other
than articles failing within
| heading No. 97.04) PE 20%
! !
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Concessions Granted by

GREECE
'
Tariff i Present 3
: 3 Tariff
ml::ﬁe:!:r Product description ‘ rgl'l::yof ohnaaabTon Remarks
i Per cent
of m.f.n.
rates:
Ex 08.01 |Dates 36 M.Dr. 40%
per 100 kgs.
10.06 |Rice:
Al Rice in the husk 5.50 M.Dr. 20%
per 100 kgs.
A2 Husked rice 10.5 M.Dr. | 20%
per 100 kgs.
B Milled rice, whether or not 16.50 M.Dr. 20%
polished or glazed per 100 kgs.
Note: Rice wholly bleached
shall be subject to an
ad valorem duty of 40% when
the specific duties
(16.90 M.Dr.) are lower than -
the ad valorem duties 40% 20%
C Broken rice 12 M.Dr. 0%
per 100 kgs.
Ex 12.01(Copra 90 M.Dr. 0%
per 100 kgs.
Ex 15.07|Coconut oil 165 M.Dr. 0%
per 100 kgs.
17.03 [Molasses 12 M.Dr. 20%
per 100 kgs.
18.04 |Cocoa butter 73.36 M.Dr. 20%
per 100 kgs.
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GRERCE (continued)

Tariff

Present

item Product description rate of et Remarks
e duty concession
Per cent
of m.f.n.
rates:
22.08 Bl, 32 Undenatured spirits 460 M.Dr. 205
per 100 kgs. %
Ex 23,05 Wine lees; argol 104 20%
25.20 A. Natural gypsum anhydrite 12% 20%
B. Other 20% 20%
Ex 26.01 |a.2. Iron ore 2% 20%
Ex 28.30 B. Oxychloride of copper 6.05 M.Dr. 40%
per 100 kgs,
28.56 Carbides (for example silicon
carbide, metallic carbides):
C. of calcium 23% 20%
Ex 29.04 Pentaerythritol 40.78 M.Dr. 40%
per 100 kgs. :
4.4. Amyl alcohol 20 204
Fatty alcohols A . %
30.04 Wadding, gauze, bandages and 127.07M.Dr.
sinmilar articles per 100 kzs.; 20%
15.40% to
39.40%
ad val.
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GREECE

(continued)

Tariff

| Present

item Product description rate of Tariffi Remarks
ahnBor duty concession
|
f Per cent
! of m.f.n.
' rates:
32.08 | Prepared pigments, prepared l
opacifiers and prepared colours,
etc.; vitrifiable enamels and | I
slazes, etc.; liquid lustres | |
etc. 358 ; 20%
" = i
32.12 | Glaziers' putty; grafting |
putty; painters' fillings, | !
stoppping cnd se2ling pastes, |
and similar pastes; resin i
; mastics ani cements 42.50% 20%
{
1
33.06 | Perfumery, cosmctics and toilet :
: preparations: j
(75 337.57 M.Dr. | ; 1
e Shaving_ creams per 100 kgs. I 20% !
B. Other: !
1 (a) Scented paper and i 30.80% 20% ;
scented pastilles i !_
LI
(b) Perfumea 1:52.89 M.Dr. 202
per 100 xgs. 4
(c) Eau de Cologne and 590.74 M.Dr. 20%
other toilet waters per 100 kgs. I
| (d) Toilet vinegars 756.28 M.Dr. | 208 |
‘ per 100 kgs.
‘ (e) Mint alcohol 358.10 M.Ds. R——
| per 100 kgs. . Wy !
z i '
(£) Other 34.80% I 20%
ot
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GREXCE (continued)

Tariff | Presant z
item Procuct description rate of ! Tariff Remarks
nunber duty 3 concession
¢ Per cent
| of m.f.n.
: rates:
33.06 |
(cont'd) |5 (a) Hair dyes 1290.10 M.Dr. | 20%
= per 100 kas,
) Grease paints 1378.82 M.Dr. !
(b per 100 kgs. 203
(c) Powders (including baby
pouders), white or
coloured, whether or not
compressed: ;
816.70 M.Dr. 20;’
I. Unscented Ser-100 Bgs 9
iL Scented 1642.10 M.Dr. 204
per 100 kgs. -
d) aromatic oils 676.32 M.Dr.
(@) per 100 kgs. 0%
(e) Beauty creams and similar
products used for the |
care of the skin, inclu- !
ding cleansing creams and !
paper impregnated or i
coated vith cleansing |
substonces 689.10 M.Dr. l 20%
per 100 kgs. '
(£) Other (nail varnish, : %
nail varnish removers, l
unscente& brilliantines :
and other preparations |
for the care of: the hair .
(such as dressings, }
shampoos, whether or not
containing soap or I
detergents), depile.- 2 ! >
tories, etc.) 51.60% R0%
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GREXCE (continued)

Tariff Fresent Pariff
item Product description rate of Cox Remarks
et duty I concession
Per cent
of m.f.n.
rates:
33.06
(cont'd) | 3 Dentifrices, pestes, lotions
and all other products for
dental hygiene (such as mouth-
washes, oral perfumes, etc.) 31.60% 20%
Ex 40.11 | B.l Inner tubes, new 77.56 M.Dr. 20%
per 100 kgs.
Ex 44.03 | Wood in the rough, whether or 12 M.Dr.
not stripped, of Philippine per 100 kgs.;:
Mahogany, Lauan or Tanguile 4 M.ij".
per m 20%
Ex 44.05 | Wood sawn lengthwise, of 2, M.Dr.
Philippine Mahogany, Lauen or ! per 100 kgs.;
Tanguile 4 M.Dr.
per m 20%
Ex 44.13 | Blocks for parquet (oak) 32.5% 20%
Ex 44.18 | Reconstituted wood, being wood
shavings, wood chips, sawdust, !
wood flour or other ligneous
waste agglomerated with natural
or artificial resins or other
organic binding substances, in
sheets, blocks or the 1ikc:
- Hard board, perticle beard 30.48% 203
Ex 44.24 | Household utensils of wood of
Philippine Mahogany, iLauen or
Tanguile 50% 20%
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GREECE (continued)

Tariff Present
item Product description rate of Tariff Remarks
RIEE duty concession
Per cent
of m.f.n,
| rates:
Ex 44.27 | Cabinet work and small joiner- |
made articles of wood (e.g.
boxes, cases, wall racks, etc.)j|
book and wall shelves and fancy
articles of wood for ornamental
purposes or persanal adormment
etc,; of Philippine Mahogany,
Lauan or Tanguile 41.96% 20%
1x 47.01 : C.3 Esparto pulp 0.94 M.Dr. Fibe
per 100 kgs.
Ex 57.04 | Coconut coir Raw - free 20%
Other 2.40%
Ex 58.01 | £&. Carpets. carpeting and rugs 2,625 M.Dr. 20%
of wool per 100 kgs.
vith minimum
! 32.80%
; ad val.
Ex 58.02 | A.2d + e |
Other carpets, carpeting and | 160 or 700 M.Dr. 20%
rugs of jute and cotton per 100 kgs. |
with minimum i
32.24% or !
40.64%
ad val.
58.03 | Tapestries hund made, of the
type Gobelins, Flanders,
Aubusson, Beauveis and the like,
and needle-worked tapestries
(for cxmwple, petit point and
cross stitch) made in panels :
and the like by hand i 50.38% 20%
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GREECE (continued)

Tariff
item
number

Product description

Presount
rate of
duty

Tariff
concession

Remarks

60001

| Knitted or crocheted fabrics

not elastic nor rubberized

421.74 to
3,526.94 M.Dr.
per 100 kgs.
with

mind mum
31.80% to 52%
ad val.
607 ad val.

Per cent
of m.f.n.
rates:

20%

60.03

Knitted or crocheted socks
and stockings not elastic
nor rubberized

1,054.36 M.Dr.
per 100 kgs.
with
minimum
39.72%
ad val,
51.32%
ad val.

20%

60.04

Knitted or crocheted under-
garments not elactic nor
rubberized

659.97 to
6,300 M.Dr.
per 100 kgs.

with
minimm
31.72% to

40.60%

ad val.;
35.72% or

59.72%
ad val.

20%

60.05

Knitted or crocheted outer-
garments not elastic nor
rubberized

823.14 to
10,463.1 M.Dr.
per 100 kgs.
with
minimm
31.84% to
51.84%
ad val,;
59.84%
ad val.
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GRUFCE (continued)

J

[ Teriff | | Present ] : _ .
i item Product descrivtion . Tate of s ‘ Rerarks
number | e Y e g duty conocession
I ' Per cent |
! i L o? m.f.n. i
! i y ! rates: i
60.06 :Knitted or crocheted fabrics and |  390.84 1 204 !
! ‘articles thereof, elastic or M, D, per { i
1 ! rubberized 100 kgs. | '
¢ | i “with f !
i ! nintmun I i
H I i 31.60.; H I
ad val,; ! i
1,083.40 { {
E.Or. per ' I
100 kgs.; |
i 51,52%
! ad val, l
61.11 |Clothinyg accessorios, not 42,94 cr ] 205
elsewhere specified, not xnitted §0.943 4 i
or crocheted ad val. ‘ '
— e — ——— - - —— J' 4
i:& 52.03 |B. Begs and sacks (except bags 112,73 to 900 i 20%
} of jute) lMDr per ;
100 kgs. |
69.10 |Sinks, wash basins, bidets, water- 135.39 to 61 ! 20%
i cloget pans, urinals, baths ard 3.0r. per :
i like sanitary fittings 100 kgs. i
2 29 ;Chains and parts theroof of iron 17.80% i 20,
| or steel (excluding tranemission ! to l t
chains) | 29.82% i | ¥
E=Teso=c) ; ]
Ex 73.01 ;Unwrought lead f 17.47 I -20%
L.Dr. por |
[ 100 kgs. i
Ex 84.41 |Bewing nachines for domestie | !
. purposes:
'ox a.1(a) Raving a unitary vclue |34.33 %.Dr. | 20%
of more then &¢S iper 100 kgs. :
;ex A.1(b) Other 143,64 u.Dr. | 20%
{per 100 xgs. ; |
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GREECE (continued)

Tariff
iten
number

Product description irate of

duty

!

Tariff
concession

Remarks

85.01

Electrical goods of the following
descriptions: generators, motors, con-
verters (rotary or static), transformers,
rectifiers and rectifying apparatus,
inductors:

A. Generators, motors ani rotary 1
converters, weighing each:

1. 10 kgs. or less:

(b) Other

I. Generators producing:

(bb) More than 20 k.v.a.

m.f.n, rates:|

Per cent cf

20%

II. Motors developing:
ox (dd) ¥ore than 500 h.p.

20%

IITI. Retary converters, developing:
(2a) SO h.p., or less

205

i (bb) More than 50 h,p.

20%

2. Wore then 10 kgs.:

{a) Generators:
IT. More than 20 k.v.a.

| @
8
k2

20%

(b) Motors developing:
ex IV. Yore than 500 h.p.

h
&

203

(c) Rotary converters, developing:
T

AU I (DT R LA Ty | W L o Y

50 h,p. or less

17,405

II. More than 50 h.p. !

10.20%

20%

B. Static transformers and inductors: ‘

1. 10 kgs.: or less:

(b) Inducters (e.g. reactors and l
ehokes) :

I. TFor radio-broadcasting, redic-
telephonic, radio-telegraphic and
television receivers

17.08%

204

52




o [

GRESCE (continued)

Tariff | Present | Darire ‘ 3
item Product descrivtion rate of ' Remarks
soncession
number dutv
Per cent
of m.{.n.
rates:
85,01
(cont'd) | II. Other, weighing each:
(aa) 5 kgs. or less 11.88% 20%
(bb) Xore than 5 kgs. 9.08% 20%
2. DMore than 10 kgs, :
(a) Transfcrmers
II. Other using a current of: g
ex (bb) More then 1,600 k.v.a. 7.94% 204
(b) Induetors (e.g. reactors and
chokes)
I. For radio-brosdcasting, radio-
telephonic, radio-telegraptic
and television receivers 15.82% 203
II. Other 7.70% 20%
[Ex 85,06 | D. Room fans (of any weight)
including parts therecf 35,70% 207
E. Fans of a kind used for fitting
in doors or windows (of any
weight) including parts thereof 18.10% 20%
85.15 | c.
4, Line or cther television
transmission and reception
apparatus including domestic y
receivers (components) 21% 20%
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GRERCE (continued)

Tariff
item
number

Product description

Present
rate of
duty

Tariff
conccssion

Remarks

Ex 87.02

Motor vehicles for the transpert
of persons, goods or material
including sperts motor vehicles,
other than thnse of

heading No. 87.09

A. For the transpart of persons,

including dual purpese vehicles:

1. Motor coaches and buses with
spark-igrition engines of a
cylinder capacity of 2.800 cc
or more or with compression-
ignition engines of a c¢ylinder
capacity nf 2.500 oc or more

18.80%

Per cent
of m.f.n.
rates:

20%

2. Other:

a. Ordinary and sports, weighing
each:

ex. Ordinexry:

J. 800 kgs. or less and of an F.0.B.

factory value not exceeding
1,650 dollars:

aa. With spark-ignition cr
compression~ignition engines

19.64%

20%

bb. With ether engines

20.90%

20%

IX. More than 800 kgs. and of an
F.0.B. factory value not
exceeding 1,650 dollars:

aa, With spark-ignition or
compression-ignition engines

19.64%

20%

bb, With ether engines

20.90%

20f

III. Mcre than 800 kgs. and of an
F.0.B. factory value
excecding 1,650 dollars:

aa, With spark-ignition or
compression-ignition engines

25.24%

20%
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GREECE (continued)

1

Tariff S e Present T
item Product description rate of onedesion Remarks
| oumber® “E L vedisedal it dﬂ&x--_‘,
Por cent
! of n.f.n,
rates:
Ex 87.02
(cent'd) | bb. With other cngines 26.50% 20%

b. Of tho jeep type:
I. Yith sperk-ignition or com-

pression-ignition ongines 15,404 207
II. Witk othor engines 17.505 205
c. Special-purpose vehicles '

such as ambulances, hearses l

and the like: i
I. With sperk-ignition or com~ |

prossion-ignition engines | 16,445 20%
II. With other cngines 17.50% 204,
d. liotor coaches and buses other i

then those relling within the |

above sub-heading A/1: |
I. With sperk-ignition or com- | ;

prossion-ignition engines 17.50% 207%
II. Witk othur engines 17.90% 20%
B. Jor thu transport of goords or

materirls (lorries and vens}):
I. lotor lorries with snark-

ignition enginos of a cylindeir|

capacity of 2,800 cc or more

or vith compression-ignition

engines of a cylinder capacity

of 2,500 cc or more 18.405 20%
II. Other:
asa, %ith spark-ignition or com- 5

pression-ignition engines i 17.08% 204




GREECE (continued)

Tariff
item
number

Product description

I Present i

rate of
duty

Tariff
concession

Remarks

Ex 87.02
(cont 'd)

bb. Mith other cngines

16.80%

Per cent
of m.f.n,
ratos:

20%

b. Vans with bodies identical or
similer to those fitted to
passenger vohicles, with
neither windows or doors,
without seats (except the two
seats in the driver's cab):

I, Viith (a) spark-ignition engines
of a cylinder capacity of
2,800 cc or more, or with
(b) compression-iznition
engines of a cylinder canacity
of 2,500 cc or more

18.40%

———— )

20%

II. Other:
aa, With spark-ignition or com-
prossion-ignition engines

17.08%

20,6

bb. ¥With other engines

16.80%

20%

Spectacle frames, other than those
wholly cf metal

26,10,

20,0

Cinewatographic cameras, pro-
Jectors, sound recorders and
reproducers; eny combination of
those articles:

A. Cameres and sound recorders,
combined or not:

2. Other than those used in the
cinematogrephic industry

20,7235

20%

3. Projectors, whether or not
combined with sound
reproducers

i 19.56%

20%
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GRECCHE (continued)

Tariff Prescnt i TariTP
item Product deserivtion |  rate of : Remarks
R AL Sl A concession
Per cent
of m.,2.n.
rctes:
90,17 | kedicel, dentel, surgicsl and
veterinery instruments and
appliances (including elcctro- 9,20% or
medical spperstus and opthalmic 16.40%
instruments) ad val. 20%
ax 94,01 | Chejrs and seats of wood of 343.54 to
Philippine }ehogeny, Lsuan or 832,81
Tenguile, or of ratten ¥.Dr. per
100 kgs.;
30% 20%
x 94,03 | Other furniture of wood of 221,62 or
Philippine ¥ahogany, Leuan or 442,24
Tanguile, or of rattan ¥,Dr. per
100 ¥zS.;
50.38% 20%
97.06 | Applierces, epparatus, acces-
sories end requisites for
gynnastics or athletics, or
for eports end outdoor gemes 10 to
(other than articles fallinz 19,42%
within heading No. 97.04) ad val. 205
Ex 98.11 | Smokinz pipes of neerscheun 30.967 207
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Concessions Grented by

TIDIA
| Prcsent |
Tariff ! rate of Tariff
item | Product description duty on;e o Remarks
number {(Effective £ 38
¢ =Tl n,f.n.vete)
Indian % Speciel taritff
customs ad val, concession
tariff oquivalent to
No. in 50% of the
square effective
brackets m.f.n. rate of
customs dutg
(denoted by *)
15,07_ - Olive o1l other than green
/15(6)/ sulphur (olive) oil 60 5
[35(6)7 ~ Green sulphur (olive) oil 50 .
Ex 29,04 Special tariff
/28 7/ Pentaerythritol 60 T SRR
15 percentage
points below
effective m.f.n.
ratz2 of customs
duty
_29.39 Hormongs, netural or reproduced 60 e
128/ by synthesis
x 33,01
/31 /| Essential oils: ylang-ylang 100 g
£31(3)/
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ISLUIA (continued)

T

Tariff Present
item Product description r:te af Zeritf Remarks
) uty concession
(Effective
m.f.n. rate)
Indien 3 Special tariff
customs aé val, concession
teriff equivalent to
No. in 503 of the
square | effective
brackets m.f.n. rate of

custons duty
(donoted by %)

Ex 39.02 Polymerisetion and copolymerisation
products (for exemple, polyethylene,
polytetrehaloethylene, polyiso-
butylene, rolystyrene, polyvinyl
chloride, polyvinyl ecetate, poly-
vinyl chloroacetate and other
polyvinyl derivatives, poly- |
acrylic and polymethacrylic deriva-
tives, coumarone-indene resins):

[823)7 1) Polyvinyl chloride: 100 *
e) Liquid |
b) Powder and grajns |
¢) Other forms

[32(3)] 2) Polyvinyl acetate 100 *
(823 3) Folystyrene: 100 *
a) idquid

b) Powder and grains
¢) Other forms

Bx 40.11 Rubber tyres, tyre czses, i.nterch&nge—] 2

£393)/ able treads, inner tubes and ty-e
flaps: :
| ~0 *

For tractors |
Bx 44.15 I
40(4)/ Plywood 60 »
87, Veneered panels 60 *
55.05 Cotton yarn, not put up for
[Z7(6)7 retail sale 60 »
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INOIA (continued)

| ! Present I
Teriff i rate of Tariff l
item | Product description duty Soreeaticn ! Remarks
number i i (Effective l
] : m.f.n. rete)

Indian I g % Special tarifg !
| customs 5 od vel concession
| tariff ' equivalent to

No. in F 50% of the !
! square [ | effective
Zbrackets | { m.f.n. rate of
; customs duty |
! (denoted by *) |
—_

. Ex 57.C2 Unmanufzctured abeca, all {

[26(5)/ | grades 40 * (
iEx 59.04 [ Cordeage, cables, ropes of
. [50(2 | abeca and true hemp 100 * 1
! 50(6 60 *
| Bx 73.02 Special tariff !

concession of |
’[[2351)7 Ferro-manganese | 30 10 percentage |
 [63(35)/ Ferro-silicon i 30 points below
z effective !
] m.f.n. rate of [
] customs duty i

Ex 73.13 |
l [63(10%; Tin plates 30 * I
| [63(20 G.I. sheets ! 30 *

73.18 Tubes and pipes and blanks ]. |
therefor, of iron (other 1 [
then of cast iron) or steel, | |
excluding high pressure |
hydro-electric conduits !

3(17)/ 30 *

63(18)(a)/ 60 *

72(3) 30 * :

reac(i v-i_}th I

72(b. |
[13(19)/ i | 40 *




- 27 -

INDIA (continued)

Present
Tariff rate of Tariff
item Product description duty 2 i Remarks
number (Effective Lo eSasEon
______ . m.f.n. rate)
Indian I3 Special tariff
customs ed val. concession
tariff equivalent to
No. in 50% of the
square effective
brackets m.f.n. rate of
customs duty
(denoted by *)
Ex 73.20 _ | Tube and pipe fittings of
(18){b)/ | iron or steel (elbows, 60 *
63(17 tees, reducers, and plugs), 30 *
solderable, seamless, of
carbon steel of 12.7 to
305 mm. (3" to 12v)
| diameter. Flanges of forged
| steel for pressures
of 10.5 kgs. per sq.cm.
(150 1b.); 21.0 hgs. per
sq.cm. (300 1b.); 28.1 kgs.
per sq.cm. (4C0 1b.);
42.2 hgs. per sq.cm. (600 1b.);
sizes from 12.7 mm (4") to
2,641 mm (104"), weighing
from 50 to 2,500 kgs.
Ex 76.02 Alminium bars and rods
66(1 and slabs 20 *
Eb 60 *
Ex 76.0 Auminium sheets,
[66( 3)7; corrugated 27.5 gty *
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INDIA (continued)

Present
Tariff rate of
item Product description duty gedll Remarks
number (Effective CRURao L]
m.f.n. rate)
Indian % Specisl tariff
customs ad val. concession
tariff equivalent to
No. in 50% of the
square effective
brackets m.f.n. rate of
customs duty
(denoted by *)
Ex 82,05 Interchangeable tools for hand
715a3§ tools, for machine tools or for 60 *
72(3 power-oper ated hand tools (for 30 #

read with
[12(v)]

example, for pressing, stamping,
drilling, tcpping, threading,
boring, broaching, milling,
cutting, turning, dressing,
morticing or screw driving),
including dies for wire,
draw’ng, extrusion dies for
metel, and rock drilling bits
but not including spirel
drills:

(1) of base metcls:

(a) Drills and other drilling
tools

(b) Screw drills, reamerd,
screw tools including
threading-die mounting,
and other screw toeis
for holes, reaming and
thread cutting

(¢) Milling-cutters, mandrels,
modulating cutters and
other tools for cutting and
making cogwheels

(d) Turning end similar tools,
including ground and heat
treated rods

(e) Drawing tools (for pipes,
rods and the like),
including tools (matrices
eto.) for cold extrusion
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INDTA (continued)

(1) For mining purposes
(2) Other

(g) Other tools for machines
and hand tools

(2) Of metal carbides:
(a) For boring and drilling:

(1) For mining purposes
(2) Other

(b) Other tools for machines
and hand tools

(3) Of diamond, agglomerated
or not:

(a) For boring and drilling:

(1) For mining purposes
(2) Other

(b) Other tools for machines
and hand tools

(4) Of other materials

: Present
Tariff rate of
item Product description duty pedt Remarks
number (Effective | gonogsklon
m.f.n. rate)
Indian % Special tariff
customs aaTral concession
tariff | equivalent tc
No. in 50% of the
square effective
brackets m.f.n. rate of
customs duty
| (denoted by *)
Ex 82.05 (f) Boring and drilling tools:
(conttd)
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INDIA tcontiuued)

Present

Tariff rate of
item Product description duty anifi‘ Remarks
number (Effective concomsson
m.f.n. rate)
Indian % Special tariff
customs ad val. concesgsion
tariff eguivalent to
No. in 50% of the
square effective
brackets m.f.n. rate of
customs duty

(denoted by ¥)

Ex 84.01 Steam and other vapour genera-
[72(a)/ ting boilers (excluding central 30 *
hoating hot water boilers
cepable also of producing low
pressure steam):

a) Cornish type boilers (with
dished or flat ends)

b) Vertical boilers with
vater tube

c) Economic type boilers
d) Wator tube boilers
@) Packsge typu boilers

Ex 84.10 Irrigation pumps

72(b 30 3
72(6 60 *
Bx 84. High speed industrial
/72(b sewing machines 30 *
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INDIA (continued)

ey Present
eriff rate of
item Product description duty et Remarks
number (Effective concession
m.f.n. rate)
Indian % Special tariff
ocustoms ad val. concession
tariff equivalent to
No. in i 50% of the i
Square effective ¢
brackets m.f.n. rate of !
customs duty 1
(denoted by %) !
Ex 8445 Machine-tools for woridng metal
72(b or metallic carbides, not being | 30 i *
72(6 mechines falling within heading 60 | *
No. 84.49 or 84.50: |
- Lathes: ’
(1) Universal and productive, !
with teeth height not i
exceeding 350 mm. 1
(2) Vertical (carrousel)
\3) Revolving
(4) single-spindle automatic,
copylng and programmed
(5) Other
Bx 84.52 Cash registers worked by i
[72(v motors over 1/4 h.p. 30 * i
84.55 Component parts of Special tariff
72(3) statistical machines 30 concession of
read with lgipiwcgn'lcaze
péints below
% (b)] effective
m.f.n. rate of
customs duty
Ex 84.57 Glass making and glass
72(D. working machines 30 *
72(6 60 »
85.03 _ Primary cells and primary
[73(7)(b)/ | batteries *
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INDIA (continued)

[7(c)]

{ | Present :
Tariff ! ! rate of Tariff l
rate Product description 1 duty : Remarks !
number | 5 | (Bffective fiospingpaion ! !
1 , m.f.n. rate) ! ! |
i i
Indian ’ 1 | Special tariff | ]
custams ad val. concession ! |
tariff | - | equivalent to ‘ .
No. in ! : i 50% of the ! ‘
squars [ | | effective I i
brackets m.f.n. rate of |
! 1 ! customs duty i
| ! (denoted by ¥) |
; . -
Ex 85.04 ll Electrical accumilators: I i '
72(a)/ | Lead-acid accumlators ! 30 i ‘
§7g (a)/ ! | 40 # i
73(7) (b [ | 60 : # i
73(15 { l 100 : *
:_ 1 ¥
Ex 85.11 | spot welding machines 30 | #
| with transformers

(portable type)
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Concessiong Granted b

1SRAEL
23 S0 L .t ; inm
TE_).riff ) _ | Present Tariff
item Product description rate of Remarks
pumber duty aoncession
i et L L :
Ooncession
rates of
duty:
07.04 2000 Dried garlic IL 1.00| IL 0.80 No
per kg | per kg licences
+ 15% + 12% required
08.01 ex 3090 besiccated coconut| IL 2.45 | IL 1.96 No
per kg | per licencea
+15% |+ 12 required
08.03 2000 Figs, dried gcl;rll.rso ;;1@6 Automatic
+ 1549 |+ 12.5¢ icpnniog
13.03 3000 Agar-agar 25% 18%
15.04 ex 9990 Fish oid 10% 8%
24.01 ex 1000 Unmanufactured IL 1.00 | IL 0.80 futomatic 1ioensing
tobacco of Virigina per kg |per kg
type
Ex 31.03 Superphosphates (single, 25% - 20% -
doubls or triple) but not {but not
less less
than than

IL 0.055| IL 0.045

| per kg |per kg

Y Or a rate equivalent to 20% below the existing rate of duty.
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ISRAEL (continued)

Teriff Present Topiff
item Product description rate of 1S Remarks
e s duty concession
Concession
rates of
duty:
39.01 ex 1040 Polyamid resins 20% 16%
42.02 | ex 9990 IL 8.50/| IL 6.80/
Travel goods (for example, trunks, kg + 105/ kg + 8%
sult-cases, hat-boxes, travelling
tags, rucksacks), shopping bags,
handbags, satchels, bricf-cases,
wallets, purses, t.ilet-cases,
tool-ceses, tobacco-pouches, sheaths,
cases, boxes (for example, for
arms, musical instruments,
binoculars, jewellery, bottles,
collers, footwear, brushes)
and simllar containers, of
leather
¥ N ex 9990 Vencer sheets IL 1.00/|IL 1.00/ Binding
kg + kg + No licenoes"-
32.55 [32.5% required
Ex 44.24 Household utensils of wood 80% 60% No
mamufactured from Philippine licences
Mahogany, Lauan, or Tanguile required
Ex 44.27 | Standard lamps, teble lemps and 807% 603

other lighting fittings, of
wood; articles of furniture, of
wood, not falling within

Chapter 94; caskets, trays,
fruit bowls, ornaments and other
foncy articles, of wood; cases
for cutlery, for drawing instru-
ments or for violins, =nd
similar receptacles, of woodj
articles of wood for personasl
usc or adorament, of a lkind
normally carried in the pocket,
in the handbag or on the personj
parts of the foregoing articles,
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ISRAEL (continued)

2arder Present | poripr '
iten Product description rate of A Remarks
number duty concession
Concession
rate of
duty:
Ex 44.27 of wood; mamufactured from Mo
con e ogal Lauan or cences
(cont'd) Philippine Mahogany, 14
Tanguile required
53.06 Yarn of carded sheep's or lambs! 20% + 16% + sur-
wool not put up for retail sale sur- charge
charge | IL 3.50/kg
IL 3.50/ | +
kg + IL 0.80/¢
IL 0.80/4
53.07 Yarn of combed sheep's or lembs! 20% + 163 + sur-
wool not put up for reteil sale sur- charge
charge IL 3.50/ke
IL 3.50/ | + /
kg + IL 0.80/¢
IL 0.80’%‘
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Concessions Granted by

KOREA
Tariff Present
item Product description rate of coiizgion Remarks
number duty
Concession
rates of
duty:

Ex 24.01 Unmanufactured tobacco

and tobacco refuse, of

Turkish type 60% 50%

25.23 Hydraulic cementl,

vwhether or not coloured 30% 15%
Ex 30.03 Penicillin and Streptomycin

(put up for retail sale) 50% 45%
Ex 32.09 Essence of pearl or shell

pearl 100% 803
Ex 94.01 Chairs and seats of

Philippine Mahogany, Lauan or

Tenguile, and of rattar 100% 80%
Ex 94.03 Other furniture of

Philippine Mahogany,

Lauan or Tanguile, and

of rattan 100% 80%

70
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Concessions Granted by
MEXICO
]
Tariff Present |
item Product description rate of Tari.fi Remarks
R, duty concession
Concession
rates of
duty:
Ex 07.03 | A.002 Capers Mex $3.30 | Mex $0.20
per kg. L [per kg. L
. + 35% + 22%
Ex 29.35 | C.027 Etboxyquin Mox $0.25 | Mex $0.20
per kg. L |per kg. L
+ 7% + 5%
C.106 Furaltadonse Mex $1.00 | Mex $0.80
per kg. L | per kg. L
+ 15% + 12%
Ex 48.01 | A.013 Telephonic insulating | Mex $0.30 | Mex $0.15
paper, whether or not per kg. L |per kg. L
coloured, weighing 30 to + 10% + 5%
100 grs. per square metre,
in rolls not over 1 metre
in width; with a density
greater than 0.75 and a
resistance of over 3000 !
A.023 FPilter paper, filter Mex $0.30 | Mex $0.15
board per kg. G | per kg. G
+ 15% + 7%
Ex 73.16 | 4.004 Steel sleepers (cross| Mex $0.01 | Mex $0.01
ties) per kg. G| per kg. G
+ 15% + 7%
4.001 Reils for railweys Mox $0.01 I Mex $0.01
per kg. G | per kg. G
+ 308 |+ 268

71
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MEXICO (continued)

Tariff
item
number

Product description

Present
rate of
duty

Tariff
concession

Remarks

Ex 82.03

A.013 Pipe cutters

Concession
rates of
duty:

Mex $0.25 [Mex $0.20
Per kg. G |per kg. G
+ 25% + 16%

A.017 Bolt-croppers

Mex $0.25 |Mex $0.20
per kg. G |per kg. G
+ 25% + 16%

A.0l4 Chain pipe-wrenches

Mex $0.25 |Mex $0.20
per kg. G |per kg. G
+ 25% + 16%

| Ex 84.05

B.001 Steam turbines

Mex £0.04 |Mex $0.02
per kg. G |per kg. G
+ 20% + 10%

Ex 84.07

B.001 Hydraulic turbines

Mex $0.04 |Mex $0.03
per kg. G |Per kg. G
+ 16% + 12%

In Jan.1974
Mex $0.02
Por kg.

+ 8%

Ex 84.08

A.002 Gas turbines, excludin

aircraft engines (turbo
propulsion, jet propulsion
or other)

g Mex $0.04 | Mex $0.03
per kg. G | per kg. G
+ 20% + 158

In Jan.1974
Mex $0.02
per kg.

+ 10%

72
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MEXIGO (continued)

Tariff

Present

! Tariff
item Product description rate of gconcess jon Remarks
number ! duty ¢
!Concession
: . rates of
} duty:
Ex 84.17 | A.017 Pasteurizers except  Mex $1.00 ;Mex $0.50
pasteurizers for dairy .; per kg. G .per kg. G
| industry Co+ 2% i+ 128
T
Ex 84.37 | 4.001 Weaving machines ! Mex 50.06 |Mex $0.03
| per kg. G 'per kg. G
.+ 20% '+ 105
I 5
B.003 Circular machines for : Mex 30.06 ;Mex $0.03
manufacturing knitted goods ! per kg. G |per kg. G
| + 20% + 10%
3 T 1
C.002 Machines for meking — | Mex $0.06 .Mex $0.03
tulle, lace, embroidery, i per kg. G !per kg. G
trimmings or net '+ 20% + 10§
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Concessigns Granted by

PAKISTAN
Tariff Present
item Product description rate Tarifi R "
A of duty concession emerks
|Percentago
. points
H below
statutory
rates
of duty
Ex 08.04 | Raisins and sultanas 50% 10
ad val,
08.05 | Nuts other than those
falling within
heading No. 08,01 50% 10
ad val.
Ex 39.03 | Cellulose plates and sheets 758 10
N ed val.
Ex 44.14 | Veneer sheets of Philippine
Mahogany, Leuan or Tanguile 75% 10
ad vel.
Ex 55.05 | Cotton yarn, not put up for
retail sale; cotton yern
fr-m No. 22 English count
to less then 60, cotton
yarn from No. 60 English
count to No. 180 inclusive 5% 15 ]
ad val.
Ex 59.04 | Twine, cordege, ropes cnd
cebles, plaited or not, of
abaca 50% 15
ad vel.
73.19 | High-pressure hydro-
electric conduits of steel,
whether or not reinforced 50% 1275
ad vel.

74
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PAKISTAL (continued)

Tariff Present Tariff
iten Product description rate 2 2 Remarks
RS of duty concession
Percentage
points
{ below
:statutory
| r=tes
! of duty
73.24 | Conpressed gas cylinders
and similar pressuro con-
tainers, of iron or steel 50% 12.5
ad val.
Ex 74.03 ;| Copper wire 505> I==Er0
ad val. |
76.12 | Stranded@ wire, cebles,
corduge, ropes, plaited
binds and the 1like of
aluniniur wire, but
excluding insulatud oclec-
tric wires and cables 75 20
ad val.
Ex 84.23 ! Road building equipment,
the following: graders,
levellers, bulldozers, )
ex-avators 404 10
i sd val. i
Ex 84.37 | Loows for cotton, wool and E
jute; warping and beeuing l
nachines; lmitting machines
hand or motor driven, ! ‘
industriel horizontal ! LO% 12.5
l ad vel. |
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Concessions Granted by

PERU

Schedules of concessions negotieted in Spanish are authentic only
in this langusge and these are indicated below with an asterisk.
X 1list containing these concessions in the original lenguage is
attached.

|
Tariff Present Y
iten Product description rate of Tarlff‘ Remarks
concession
number duty |
#22,09 2.0, Spirits nrde from wine |60 Sol per ;35% of the
(brandy, cognac and the like)jlitre plus |a.f.n. rate
: 1105 of duty
25,23 0.01 Cenont clinkers S/o 0.10 per| S/0 0.08
kg. gross |per kg.
+ 50% ad gross +
val. 40% ad vel.
0.02 White cement S/o 0.30 20% of the
per kg. n.f.n. rate
gross + of duty
50» ad vaol.
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PERU (continued)

Tariff Posaant
item Product description Tariff
number rgte oE concession Reparke
utv
Per cent of
the m.f.n.
rate of
duty
#Ex 84.32 Book-binding machinery,
including book-sewing :
machines: i
1.01 Sewing and stapling 1 Sol per | 15%
machines kg. gross !
+ 30% !
f
:
1.99 Other 1 S0l per | 15%
kz. gross }
| + 30% !
: l 3 7 T
#Ex 84.45 Machine-tools for working ! :
i metal or metallic carbides, | !
[ not being machines falling !
within heading No. 84.49 or I
84.50: !
i
5.01 Radial drills | 0.50 Sol per [ 15%
i kg. gross i ¢
;308 1
S So s L = ,
! 9.02 Electric scouring . 0.50 Sol per |  15%
machines kg. groes '
+ 302

77
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PIRU (Continuacién)

Concesiones negociadas en espafiol

Niémero de lal Tino feconsanisa
partida Designacién del producto |actual del 'arancziar:\a Observaciones
arancelaria derecho ,
| Reduccidn
! porcentual
: sobre los
derechos
| F
22.09 |2.04 Aguardientes de
vino (brendy, cognac y |S/.60.00 35%
similares) el litro
més ¢ 110% |
Ex 84.32 |MAquinas y aparatos 3
para encuadernar,
incluidas las méquinas
para coser pliegos:
1.01 Cosedoras y 5/.1.00 15%
engrampadoras Kilo 3ruto
+ 30% |
1.99 Las dends 18/.1.00 15%
Kilo Bruto
+ 30%
Ex 84.45 |Miquinas herramientas
oara el trabajo de los !
metales y de los car-
buros metdlicos, !
distintas de las compren-i |
didas en las posiciones | ]
84.49 y 84.50: l_ i
5.01 Perforadoras 18/.0.50 i 15%
radiales Kilo Bruto |
+ 30% 'E
9.02 Mdquinas de i
electroerosidn s/.0.50 F=152
+Kilo Bruto !
+ 304 ‘
L

78
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Concessions Granted by

THE PHILIPPINES

Teriff Present Tariff
item Product description rate of i Remarks
i) duty concession
Concession
rates of
duty:
03.02 | Fish, selted, dried or smoked 75% 50%
05.13 | Natural sponges 150% 100%
08.02 | Citrus fruit
4. Fresh B 25.00 per P 25.00 per Binding
g.w. 100 kgs. g.w. 100 kgs.
B. Dried B 30.00 per P 30.0C per Binding
g.w. 100 kgs. g.w. 100 kgs.
Ex A. Orenges, tangerines, and R 25.00 per P 25.00 per Binding
mandarines, fresh g.w. 100 kgs. g.W. 100 kgs. *
Ex 08.03 | Figs, dried R 20.00 per P 15.00 per
g.w. 100 kgs. g.w. 100 kgs.
08.04 | Grapes P 12.50 per P 12-2301);1‘ Binding
4. Fresh g.w. 100 kgs. g-W. gs.
B. Dried, including raisins £ 20.00 per ® 15.00 per
g-w. 100 kgs. g.w. 100 kgs.
08.05 | Nuts, other than coconuts, 100% ' 75%
fresh or dried, shelled or not
Ex 08.05| Pistachio, hezel nuts 100% 75%

%#Note: In certain coses (marked with an asterisk) an indication to the effect that the
item is not subject to import licensing was requested by the country with which
the concession wes negotiated. This does not however necessarily mesn that items
not morked in this way are subject to licensing.
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PHILIPPINES (continued)

Tariff Present Tariff
item Product description rate of T Romarks
number duty
Concession
rates of
duty:
08.06 | Apples, pears end quinces, fresh |R 15.00 per F 15.00 per Binding
g.w. 100 kgs. [g.w. 100 kgs.
Ex 16.05| B. Preserved crusteceens R 1.00 per R 1.00 per
including crabs and shrimps 1.w. kg. and |[1l.w. kg. and
55% ad val. 40% 2d val.
Ex 19.03 | Noodles of 'wheat flour 100% 75%
(ramen type)
20.02 | Vegetables and fruits preserved 100% 75%
otherwise than in vineger or
acetic acid excluding tomato
pulp
Tomato pulp 100% 50%
Ex 20.06 | Fruits, including crushed fruits,
otherwise pressrved, whether or
not caontaining edded sugsr or
spirit:
A. With added spirit 100% 75%
ex B. Preserved fruit (apricot, 75% 50%
peaches ond pecrs) without spirit
20.07 | Fruit and vegetcble juices,
whether or not conteining edded
sugar, but unfermented cnd not
containing spirit:
A. Concentrates 20% 15%
B. Other 75% 50%
ex A. Orznge juice concentrates 205 15% *
ex B. Orange juica, other 75% 50% *
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PHILIPPINES (continued)

Tariff Present Tariff
item Product description rate of F Remarks
iitiher Juty concession
Concession
rates of
duty:
22.05 Wine of fresh grapes, including
grepe must with added spirit:
A. Sparkling wines 200% 150%
B. Other:
1. Containing by volume
14 per cent or less of
alcohol:
() In receptacles containing
each more than two litres R 0.40 or 80%
1005
(b) In other receptacles R 0.70 or 80%
100%
22.09 Spirits, liqueurs and all other
spiritucus beverages:
A. Spirits R 2.00 per 1.|R 2.00 per 1.
or 100% or 80%
ed val.
B. Other R 2.50 per 1. 80%
or 100%
ex A. Brandy R 2.00 per 1.{R 2.00 per 1.
or 100% “lor 80%
ad val. ad val.
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PHILIPPINES (continued)

Tariff

Present

item Product description rate of s Remarks
R duty concession
Concession
rates of
duty:
24.01 | Unmenufactured tobacco;
tobacco refusa:
A. Leaf tobacco, unstripped, of
Turkish type:
1. Wrapper R 10.00 per P 8.00 per
1l.w.kg. 1.w.kg.
2. Other B 8.00 per R 6.00 per
1l.w.kg. 1.w.kg.
and 100% and 75%
B. Leaf tobacco, stripped, of
Turkish type:
1. Wrapper R 12.00 per P 10.00 per
2 l.w.kg 1.w.kg.
2. Other R 10.00 per R 8.00 per
l.w.kg. l.w.kg.
and 100% and 75%
C. Tobacco refuse; midrib and
stalks, of Turkish type:
1. Midribs and stalks R 10.00 per R 8.00 per
1.w.kg. 1l.w.kg.
2. Tobacco refuse and scrap R 10.00 por R 8.00 per
tobacco 1.w.kg. 1.v.kg.
Ex 25.10 | Natural phospbate R 0.40 per R 0.40 per Binding
g.w.100 kgs. g-w.100 kgs. *
25.204 | Gypsum (plaster stone), plaster, | B 2.00 per R 2,00 per Binding
whether or not colouréd g-w.100 kgs. g.w.100 kgs.
Ex 25.27 | Natural steatite R 2.00 per R 2.00 per Binding
| 100 kgs. 100 kg.
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PHILIPPINES (continued)

not put up for retail sale

Tariff Present Teriff
item Product description rete of R TR Remarks
number duty
Concession
rates of
duty:
Ex 28.33 | Bromides 10% 10% Binding
*
Ex 29.02 | Bromides 10% 10%: Binding
*
Ex 29.35 | Furazolidone 10% 10% Binding
*
29.42 | Vegetable alkeloids, their selts, 8% 10% Binding
ethers, esters and other 2
derivatives
Ex 30.03 | Ginseng preparstions 30% 25%
Ex 31.04 | Potaessic fertilizer 5% 10% Binding
*
Ex 40.11 | Rubber tyres end tubes for
vehicles and eircraft:
C. For trucks end tractors 4L5% 458 Binding
41.01 | Raw hides and skins (fresh,szlted, 10% 10% Binding
d-ied, pickled or limed), whether
or not split, including sheep-
skins in the wcol
51.01 | Synthetic fibre yarn (continuous), | 15%-30% 20% *




PHILIPPINES (continued)

Tariff

T

Present

item Product description rate of o';l“arifi‘ A Remarks
number duty Sonepsala
Concession
rates of
duty :
53.06 | Yarn of cerded sheep's or lambs'’ 20% 20% Binding
wool (woollen yarn), not put up
for reteil sale !
53.07 | Yarn of combed sheep's or lambs' 20% 20% Binding
wool (worsted yorn), not put up
for retail sale
53.11 | Woven febrics of sheep's or 80% 70%
lambs'! wool of fine animsl
hair
Ex 55.09 | Other woven fabrics, unfigured,
of cotton:
D. Duck and canvas weighing R 2.00 per R 2.00 per
over 30 kgs. per 100 kg. or 40% kg. or 30%
square metres
57.10 | Woven fabrics of jute 100% 80%
59.10 | Linoleum and materisls pre- 70% 504
‘pered on q textile base in a
similer manner to linoleum,
whether or not cut to shape or
of a kind used as floor
coverings; floor coverings
consisting of a coating applied
on & textile base, cut to shape
or not
69.11 | Tableware and other articles 60% 50%

of a kind commonly used for
domestic or toilet purposes,
of porcelain or china




-5 -

PHILIPPINES (continued)

Tariff Prossnt
item Product description rete of Tarifi‘ Remarks
b duty concession
Concession
rates of
duty:
70.12 | Glass inners fcr vacuum flasks 15% 15% Binding
end other vacuum vessels, and
blanks therefor
71.13 | Goldsmiths' and silversmiths' 150% 100%
wares of precious metal or rolled
precious metcl, other than goods
f21ling within heading No. 71.12
Ex 73.10 | Bars and rods (including wire rod)
of iron or steel, hot-rolled,
forged or cold-finished (including
precision made}; hollow mining
drill steel:
D. Wire rods for manufacture into 20¢ 20% Binding
galvanized iron wire when
imported directly by manufac-
turers of galvanized iron wire
E. Other 20% 20% Binding
73.20 | Tube and pipe fittings of iron
or steel {e.g. joints, elbows,
unions and flanges):
A. For cast iron and centrifugal 305 255
cast iron pipes and tubes
B. Other 15% 20% Binding
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PHILIPPINES (continued)

Teriff Present
item Product description rata of ey Remsrks
iy e duty concession
Concession
ratos of
duty:
73.21 Assembled sheet piling of cast 80% 55%
iron, iron or steel; girders,
beanms, joints and pillars made
from assembled elements;
structures and finished parts
for assembly into structures
(e.g. bridge sections, roofing
frameworks, shutters, pylons,
balconies, balustrades, verandas,
window and door frames) of cast
iron, iron or steel
74.07 Tubes, pipes and hollow bars of 10% 10% Binding

copper

74.10 Stranded wire, cables, cordage,
ropes, plaited bands and the like,
of copper wire, but excluding
insulated cables:

A. Stranded wires, ropes and 50% 50% Binding
cables up to 1,500 MCM

B. Other 10% 10% Binding

76.12 Stranded wire, cables, cordage, 102 106 Binding
ropes, plaited bands and the
like, of aluminium wire, but
excluding insulated cables

82.14 B. Spoons, forks, teaspoons and R 10 per gross| B 10 per gross
kmives of stainless steel or 50% ad val.| or 40% ad val.
(including nickel-plated or
chrome-plated), for kitchen
or table ware




- 53us

PHILIPPINES (continued)

Tariff

Present

Tariff
ni:gx:r Product description rgﬁ:y of niesdion Remsrks
Concession
ratea of
duty:
83.02 | Base metal fittings and mountings
of 8 kind suitable for furniture,
doors, windows, blinds, coachwork,
saddlery, trunks, and the like (in-
cluding automatic door closers);
base metal hat racks, hat pegs,
brackets and the like:
A. Racks and pegs and similar 40% 40% Binding
supports for bhats, clothes,
towels and dishcloths
B. Butt hinges up to size 4 inch
by 4 inch 75% 60%
C. Other 25% 25% Binding
84.06 | Internsl combustion engines:
A. Engines:
1. Diesel or semi-diesel 10% 10% Binding
2, Other:
{a) For passenger cars other
than buses:
(1) with less than six
cylinders 20% 20% Binding
(2) with six cylinders 25% 258 Binding
(3) with more than six
cylinders 308 30% Binding
(c) Other 15% 15% Binding
B. Parts 10% 10% Binding
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PHILIPPINES (continued)

Tariff Present Teriff
mil.;;!:r Product description rgzzyof LA ol Remarks

Concession
rates of
duty:

84.48 | Accessories and parts of machines
falling within headings numbered
84.45 to 84.47, including work and
tool holders, self-opening dieheads,
dividing heads and other appliances
for machine tools; . tool holders for
mechanical hand tools of headings
numbered 82.04, 84.49 and 85.05 10% 10% Binding

84.59 | Machinery or appliances not falling
within any other heading of this
chapter 19% 10%

85.01 | Electric generators, motors,
transformers, converters (rotary

or static), rectifiers, inductors,
reactors, freguency transformers
and similar machinery and apparatus,
other than those falling within
headings numbered 85.08, 85.09 or
85.21:

A. Electrical transformers, up to
5 kilovolt amperes; filament and
power transformers for radio,
electric amplifiers and tele-
vision sets; and electric lamp
ballasts for pre-heat and rapid
start fluorescent lamps, ger-
micidal lamps and bleck light
fluorescent lamps, up to 40
watts rating for operation on
any voltage up. to 290 volts,
60 cycles 100% 80%

B. Instrument, neon-sign, regulator,
and oil-filled transformers up to
5 kilovolt amperes 30% 308 Binding
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PHILIPPINES (continued)

Tariff Present of
item Product description rets of e Remarks
nunber duty concession
Concession
rztes of
duty:
85.01 | C. I.F. trensformers for transistor 60% 60% Binding
(cont'd) radio; and output transformers
for radio, elcctronic emplifiers
and tclevision sets (excluding
ultra-lineer type end steel
laminations)
D. 40 induction squirrel-cege type 35k 35% Binding
potors (open protected, drip-
proof, splesh-proof, or totally
enclosed type enclosure), 110
to 440 volts, 2 to 6 poles,
single-phase or throe-phase,
300 to 3600 rpm, with fractional
and integrel retings from 1/10 HP
to 30 HP, except motors having
fromes normally integral with
other types of machinery
E. Redio and television coils 20 20% Binding
F. Other 15% 152 Binding
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PHILIPPINES (continued)

Tariff Presunt Tariff
item Product description rete of ans Remarks
A duty conc.assion
Concession
retes of
duty:
90.17 | Medical, dental, surgical or 55 5%
veterinary instrumenta and ad vel. ad val. Binding
eppliances (including electro-
medical apparetus and opthalmic
instruents)
97.06 | Appliances, apporatus, accessories
and requisites for gymnastics,
athletics or for sport and outdoor
gemes, (e.g. baseball, basketball,
volleyball, football, golf, tennis,
badminton, pelota, roller skates):
4. Bells for baseball, basketball, 1004 D55
softball, soccer end volleybull;|ad val. ad val.
sof tball and baseball masks,
body protectors and bases
B. Other 308 30,5 Binding
ad val. ad vel.
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Concessions Granted

by

SPAIN

Scheduwles of concessions negotiated in Spanish or French are authentic only. in

these languages and these are indicated below with an asterisk.

these concessions in the original language are attached.

Lists containing

Tariff Presant Tariff
item Product description rate of dohtas Ramarks
number dutv
Per cent of
the m.f.n.
rate of
duty:
#16.03 | A. Meat extracts and meat juices in By,
containers of more than 5 kgs. 4. 5% 75% |
#16.05 | ex C. Preserves of crabs and prawns 22.5% 60ﬁ/ |
#17.04 | Sugar confectionery, not containing cocoa:
A. Liquorice extracts (conteining more
than 1 of sughr) 30,55
B. Nougat and marzipan 30.5% 403/
#19,08 | Pastry, biscuits, cakes and other fine
bakers' wares, whether or not containing
cocoa in any proportion: 5
A. Containing neither sugar nor cocoa 26% 40w
B. Other 30.5% 402
#20.07 | ex A5 Fruit juices without sugar of
guava, vapaya and mango or their mixture | 24% 37.5%
#22.09 | ex B5 Pisco 50 Pesetas 37.5%
per litre ¥
ex B5 Tequila 50 Pesetas
per litre 37.5%
#25.,15 | A, Marble, travertine, ecaussine and
other calcarcous monumental and ;
building stone of an apparent t f
density of 2.5 or nore and alabaster, i
including such stone not furthe»
worked than roughly split, roughly ! ]
squared or squared by sawing: |
A. Marble, travertine, ecaussine and I ‘ !
other calcareous monumental and ! {
building stone of an apparent : i '
density of 2.5 and ove:: | 1
1. Unworked e AT | 20%
: 2. Roughly split or squared by T ;
| sawing, of a thickness: !
! { ,
; (a) Greater than 25 cm. | 4.5% 20%
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SPAIN (continued)

Tariff Present Tariff
item Product description rete of 2 Remarks
T duty concession
Per cent of
the m.f.n.
rate of
duty:
*28.55 | ex B. Copper phosphide 15.5% 37.5%
¥29.04 | ex B3. Penteerythritol 135 37,584
Ex 33.06 | Perfumery, cosmetice end toilet
preparations 323 37.-5%
#38 14 | Anti-knock preparations, oxidation
inhibitors, gum inhibitors, wviscosity
improvers, anti-corrosive preparations
and similar additives for mineral oils:
B. Other than intermediate products for
lubricants 3% 20%
*44.14 | B. Wood sawn lengthwise, sliced or
peeled but not further prepared, of
a thiclkness not exceeding 5 mm and
veneer sheetg and sheets for plywood
of a thickness not exceeding 5 mm,
except cedar boards (pinus incensus)
with maximum dimensions of 30 cm x -
10 cm x 0.5 cm 16% 37.5%
57.02 | A. Manila hemp, raw 115 20%
58.02 | B. Fabrics known as Kelem, Schumacks,
Karamenie and the like (made up ;
or not) 28.5% 37.5%
#69.05 | ex B. Ceramic bricks faced with ashlar 0.25 255
Pesetas
per kg.
Lo - g
*70.06 | B. Sheet glass, plate gless and slabs, : -
polished unwired 22.5% 37.54

92




=59 =

SPAIN (continued)

Tariff Present Tariff
item Product description rate of s R aton Remarks
number duty
Per cent
of the
n.f.n.rate
of duty:
*71.13 | Articles of goldsmiths' or silveremiths!'
wares and perts thereof, of precious
metal:
4. 1. Teble knives, forks and spoons
of gold, silver or platinum 11.5% 25%
B. 1. Other, of gold, silver or platinum | 11.5% 25%
Ex 73.38| Articles of a kind commonly used for
domestic purposes, builders' -sanitary
ware for indoor use, and perts of
such articles and ware, of iron or
stecl 20% 37.5%
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SPAIN (continued)

. T
Teriff ! Present

! |
item | Product description ! rate of Tariﬁ.. : Remarks
number | i duty consessienty
| p i
t T
t Per cent of |
the n.f.n. |
rate of ]
duty: H
Ex 84.57 | Glass-working machines (other
then machines for working £
c1aks ‘4o the eeld) |-26% | s
Ex 84.61 | Fluid control valves, inclu- :
ding pressure reducing '
valves and thermestatically !
controlled valves i 30.5% ‘ 37.5%
85.03 ; Primary cells and primary s ! |
batteries 293 37.5% !
85.21 |E. Other electronic lamps, , | 35% oo 37,54
valves and tubes, weighing mindioun
each: 1735
‘1, 100 gns. or less pesetas
each !
2. Other ' 354 [= sssii
95.03 |B. Worked ivory in the fom | J
jof finished articles 1255 | 37.5% |
1 \
95.05 : 4. Horn: : !
2. Finished articles 252 37.5% !

l'/'me reduction of 75#% will be 2ade in two stages: first, 37.5x will be deducted at
the time the concessions become effective; the second stege, comprising a reduction by
37.574 will begin on 1 January 1974.

g/ The reduction of 60% will be granted in two stages: 30% at the time when the
concessions become effective and the remsining 33 on 1 January 1973.

3y The reduction of 40#% will be m=de in two stages: the first, of 20,, when the
concessions come into force; the second, of 204, as from 1 January 1974.

4 This concession will enter into force when Spain suspends the present temporary
concession whereby duty-free entry is permitted (GATT document L/3323§).

j/Th:’Ls concession will be granted in two steges: 37.54 when the concession becomes
effective and tho remaining 37.5: on 1 January 1974.




ESFifa (Continuacidn)

Concesiones negociadas en espafiol

Nt o danT e E_ Derechos | Reduccidn porcentual
partida Designacidn del producto actuales gotieesTgs derecnog
arancelaria iR NMF que en cada
momento se apliquen
16.03 4. Extractos y jugos de carne en Y,
enveses de mds de 5 kgs 4,5% 75%
16.05 ex C. Conservas de centollos y 2/
langostinos 22,5% 607>
17.04 Art{culos de confiterfa sin ceceo:
A. Extractos de regaliz (con nés
del 10% de azicar) 30,5% 40
B. Turrones y mazapanes 30,5% wﬁy
19.08 rroductos de panaderia fina, paste-

ler{a 5. galleter{a, incluso con
adicidn de cacao en cualquier

proporcidn:

A. Sin azficar ni cacao 26% 40%3/

B. Los demds 30,5% 4
20.07 | ex A5 Otros jugos de frutas sin

azicar: De guayaba, papaya y mango,

o la mezcla de estos 2% 37,5%

:1 La reduccidn del 75» se efectuard en dos etapas: la primera etaps y por un 37,5%
se efectusrd en el momento de laoentrada en vigor de las concesionea, la segunda etupa,
por un 37,59, tendrd lugar en 1.° de Enero de 1974.

2/ La rebaja del 60;5 se hard en dos etapas: 30% al momento en que entren en vigor
las concesiones; el 30% restante en 1 de fnero de 1973.

3/I.a reduccién del 40% se hard em dos etapas; la primera, por un 20%, en el mopento
de la entrada en vigor de las concesiones; la segunda etapa, por un 20%, empezard a
regir el 1 de Enero de 1974.
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ESPANA (Continuscidn)

Concesiones negociadas en espafiol (Continuzcidn)

deduccidn porcentual

Mimero de la Derechos R
partide Designscidn del yroducto actucles so_“we o8 eLecdos
| arancelaris nF T paom o vodge
momento se apliquen
22.09 ex B; Fisco 50 pts./ 37,55
litro
ex B5 Tequils 50 pesetas/ 37,50
1itro
23.55 ex B Fosfuro de cobre 15,5 37,50
29.04 ex B3 :entaeritritol 133 37,544/
4414 B.maderas simglemente a;serradas longi-
tudinalmente, cortades o desenrolledas‘
de espeSor igusl o inferior a -
ciaco milfmetros; chepes y madera
vers coatracnapados de igusl espesor,
con excewcidn de las teblillas de
cedro (cinus incensus) con dimensio-
nes méxdmss de 30 am. por 10 cm. por :
0,5 cm. 16. 37,54
| 63.U5 ex B. isdrillos cerdmicos revestidos v,25 pts.
de sillar /ke. 25,
| 70.06 B. Vidrio, lunas y beldosas, pulidos
f sin armar 22,5, 37,5%
71.13 articulos de orfebrerfa y sus jertes
componentes, de metzles preciosos:
4 1. Cubecterfa de oro, plata o platino 11,5% 25%
B 1. I.s demds, de oro, platao nlstino 11,5% 25%
ex 84.57 lidquinas y eperetos pare la fsbricc-
cion y trabajo en caliente del vidrio
y de las menufacturas de vidrio 16 7555/

&/ La presente concesidén entrard en vigor cuando Espafia suspenda la concesion
consistente en la exencidn de derechos y que con carécter transitorio tiene otorgada
(documento L/3323).

5/La concesidn se efectusrré en dos etapas: 37,5% de reduccidén cuando entren en
vigor las concesiones, y el otro 37,55, en 1.° de Enero de 1974.
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ESPAGIE {suite)

Concessions négociées en francais

Position
tarifaire

Description du produit

Droits
actuels
NFF

Réduction sur les
droits NPF en vigueur
& chaque moment

25.15

Marbres, travertins, écaussines et

autres pierres calcaires ce taille ou de
coinstruction d'une densité apparente
supérieure ou égale & 2,5, et albétre,
oruts, dégrossis ou simplement débiiés par
sciage:

A. Marbres, travertins, écaussines et
autres pierres calcaires de taille
ou de construction d'une densité
apparente supérieure ou égale & 2,5:

1. bruts
2, dégrossis ou simplement
déoités par sciage, d'ume

épaisseur:

a) supérieure a 25 cm

2,5

4, 5%

203

20%

38.14

Préparations antidétonantes, inhibiteurs
d'oxydation, additifs peptisants, amélio-
rants de viscosité, additifs anticorrosifs
et autres additifs préparés simiiaires pour
huiles minérales:

B. Auires que les préparations
intermédiaires pour lubrifiants
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Concessiors Granted by

TUNISIA

Schedules of concessions negotiatecd in French are authentic only in this
language and these are indicated below with an asterisk, 4 1list containing
these concessions i» the original language is attached.

i

Tariff ] Present Tariff
item Product description rate of L ol Remarks
number duty * &
Per cent
of m.f.n.
rates:

*Ex 01.02 | Live animals of the bovine
species:

B. For slaughter 35.3%
ad val. | 503

¥Ex Q1,04 | Live arnimals of the ovine and
caprine species:

A. Sheep for slaughter 35.3%
ad val. 50%

#29,38 | Provitamins and vitamins, nat-
ural or reprocucec by syuthe-
sis, including concentrates

and inter-mixtures, whether or
not in any solvent 6%
ad val, 2056

%29 44 | Antibiotics 4% =
ad val, 2

%30,02 | Antisera; microbial vaccines,
toxins, microbial cultures
(including ferments but exclu-
ding yeasts) and similar
products 6%
ad val. 20%

#30,03 | Medicaments (including vet-
erinary medicaments) 6% _
ad val, 20%
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TUNISIA (continued)
Tariff ; 'Present Tariff .
item | Product description ! rate of - i i Remarks
e duty oncess oni
Per cent
of m.f.u.
__ratec: |
%31.05 | Other furtilizers; goods of ths
present Chapter in tablets, loz-
enges and siniler prepared forms
or in packiniys of a gross weight|12.1%
not wxceeding 1O kgs. ad vel. | 20%
#5) 01 | Yarn of man-mads fibres (con-
tinuous), not put up for retail
sale Free Binding
#55,05 | Cotton yarn, not put up for 18% B
| reteil sale ad val. | 20%
Ex 73.21 T‘Si’.x'uct‘,\.\ms of iron or stoeel:
transnission line towsrs 25% 308
*74,03 ! irought bars, rods, anglec,
shapes and sections of copper; 6%
i copper wire ad val. | 20%
#82,05 | Interchangeable tools for hand
tools, for machine tools or for
i power--operated hand tools (for
example for pressing, stamping, :
drilling, tapping, threading,
. boring, broacning, milling,
cutting, turning, dressing, mor-
ticing or screw drivinmg), inclu-
ding dies for wvire drawiug,
extrusion dies for metal, and
rock drilling bits:
A. Tools for boring and :
drilling Free Binding
IB. Other (4]
ad val., | 203
Herians -
*24.01 | | 65
ting boilers ad val. | 20%
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TUNISIA (continued)

Tariff Presaat | Tariff
item Product description rete of ; Remarks
T auty concessinn
Per cent
of m.f.n.
rates:
*84.24 | Agricultural and horticultural
machinery for soil preparstion
or cultivation, including lawn | 6%
and sports ground ;oller> ad val. | 20%
*84.25 Harvastiné and threshing machi--
nery; straw and fodder presses;
hay or grass mowers; winnowing ‘
end similar cleaning machinery
for seed; grading machinery for
2ggs, fruit and other agricul--
turel products, excluding
No. 84.29 machines and appara--
tus used in the bread grain 6%
milling industry ad val. | 20%
#85,01 | Generators, motors, rotary con-
vertors; transformers and
static convertors, rectifiers,
inductors, including parts 6.35%
= thereof cd val 20%
Ex 85.01 | Transformsrs (less than 6.35%
35,000 volts and 2,000 KWA) ed val, | 20%
2
Ex 85.01| Zlectric motors (up to 60 H.?.) | 6.35%
ad val. | 20%
#37.0L | Tractors, including those fitted | 6%
with winches ad val. | 20%
*Ex 89.01| Boats not included under
headings No. 89.02 to 89.05 Fres Binding
%¥90.17 | Medical, dental, surgical ond
veterincry instruments and
appliances (including electro -
medical apparatus and opthalmic | 6%
instruments) ad val. | 20%
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TUNISIE (suite)

Concessions négociées en francais

1
Taux de !
o
. ug}‘ Désignetion du produit droit ggg:::i::n Observations
actuel
pour cent
du taux
du droit
NPF
ex 01.02 |Animaux vivaats de l'espice
bovine:
|B. Bovins pour boucherie 35,3% | 50%
! ad val.
ex 0l.04 |Animaux vivants des especes
ovine et caprine:
A. Ovins pour boucherie 36,3% 50%
ad val.
29.38 iProvitamines et vitamines (y
compris les concentrets),
naturelles ou reproduites par
isynthbse, ndélangdes ou non entre
Iel].les, méne en solutions
quelconques 6% 20%
ad vel,
29.44 | Antibiotiques 6% 20%
ad val.
30.02 | Sérums d'aninaux ou de perscnnes
immunisds, veccins aicrobiens, I <
todnes, cultures de nicro- |
organisnes (y compris los
ferments, mais i 1l'exclusion
des levures) et autres produits
sinjlaires . 6 208
'+ od val,
+ >
30.03 ;Médicaments pour le nédecine ! )
huaine ou vétérineire l 6% 20%

ad val. |
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TONISIE (suite)

Concessions négocides en francais (suite)

Taux de
N° du p % Concession
tarif Désignation du produit droit tarl faire Observations
actucl
Pourcentage
du tows: du
droit NPF
31.05 | Autres engreis; produits du
présent chapitre présentés
soit en tablettes, pastilles et
autres formes siwilairos, soit
en emballages d'un poids brut
naxdnun de 10 kg 12,2% 20%
ad val.
51.01 | Fils de fibres textilos synthé-
tiques ou artificiclles
continucs, non conditionnés
pour la vente au détail Bpt. Consolidation
55.05 | Fils do coton, non conditionnés
pour la vcntc au détail 18% 20%
| ad val.
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TUNISIE (suite)

Concessions négocides en francais (suite)

N° | Taux de
du Désignation du produit droit Gonizii;on Observations
tarif actuel | ¥ 2
pour cent
du taux
du droit
NPF
74.03 | Barres, profilés et fils de section
pleine, en cuivre 6% 20%
ad val.
82.05 | Outils interchangeables pour machines
et pour outillage & main, mécanique
ou non (& emboutir, estagper,
tarcuder, aléser, fileter, fraiser,
nardriner, tailler, tourmer,
visser, etc.), y corpris les
£ilidres d'étirage et de filage &
chaud des nétaux ainsi que les
outils de forage:
A, Outils de forage et de
sondage expt. consoli-
dation
B. lutres 6% 20%
ad val.
84.01 | Géncrateurs de vapeur d'eau
ou d'autres vapeurs (chaudiéres
a vapeur) 6% 203
ad val.
84.24 | Machines, appareils et engins
agricoles et horticoles pour
la préparation et le travail du
sol et pour la culture, y compris
les rouleaux pour pelouses et
terrains de sports 64 20%
ad val.
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TUNISIE (suite)

Concessions négocides en frangais (suite)

go e v Tau.x‘de Concession b s 1
L i Désignation du produit droit FaaRtaa Observation:
arif actuel
pour cent
du taux
du droit
NPF
84.25|Machines, appareils et engins pour la
récolte et le battage des produits
agricoles; presses & paille et &
fourrage; tondeuses & gazon; tarares
et machines similaires pour le nettoyage
des grains, trieurs & oeufs, a fruits
et autres produits agricoles, 2
1'exclusion des machines et appareils
de ninoterie du'n® 84.29 6% 20%
ad vel.
85.01| Machines génlratrices, Loteurs et
convertisseurs rotatifs; transfor-
mateurs et convertisseurs statigues
(redresseurs, etc.); bobines &
réaction (ou de réactance) et selfs,
y compris leurs parties et pi&ces .
détachées 6,354 20%
ad val.
87.01| Tracteurs, y compris les tracteurs-
treuils 6% 20%
ad val.
ex 89.01| Bateaux non repris dans les
n® 89.02 4 89.05 expt. consoli-
dation
90.17| Instruments et appareils pour la
nédecine, la chirurgie, l'art
dentaire et l'art vétdérinaire, y
compris les appareils d'électricitd
nédicale et les appareils pour tests
visuels 6% 20%
ad val.
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Concessions Grented by

TURKEY
Tariff Present Tariff i
item Product description rete of coraneal byl Remarks
number duty
Concession
rates of
duty:
10,06 | Rice _ 50 452
Ex 12.07 | Ginseng raat | 10% 88%
Ex 13.02 | Gun-mastic 1 1s5% 12%
Ex 15.07 | Castor-oil | 25% 18%
P A T -
Cocomut (copra) oil P 40% 25%
Ex 15.11 | Glycerol 40% 38%
Ex 25,07 | Bentonite, kaolin i 25%
£x 25,10 | Natural calcium phosphates i 10% 8%
| Ex 28.17 | Soddum hydroxide T 308 25%
29.35 | Beterocyclic compounds; nucleic |
acids: i
ex (d) Other: :
Furazolidone | 25% 22%
NMtrofurazone 258 22%
Furaltadone r 25% 22%
Ethoxyquin # 25% 22%
S .
35.06 | Prepared glues not elsewhere i
specified or included: i !
Aspodel gums, locust bean | 2
guns, cold glue ! 25% 22%
Other ‘L 40% 38%.
" 40.11 | Rubber tyres, tyre cases, !
inmner tubes and tyre flaps, |
for wheels of ell kinds b 40% 307
Ex 48.01 | Paperbosrd in rolls to produce | 50% 4,0%
cards for statistics %
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Targ_t‘f
item
punber

A7

TORKEY (continued)

Present |
Product description rate of

! duty

——

Tariff
concession

Remartks

Ex 53.05 i Merino wool _ __ . __.__._

 73.25

{

50%

Cnancession
ratez of

duty:
'-..—..- fran:
40

Strended rire, cables, cordecge,
ropes, pleited bands, slings
and the like, of iron or steel
wire, but excluding insulated
electric cebles

50%

45%

Bx 73.31

Horse~-shoe nails

35%

| 258,

82,03

Bx 84.15

o e b e o

84.30

o > — ey

Ex 84.4

106

Band tools, the following:
pliers (including cutting
pliers), pincers, tweezers,
tinmen!s snips, bolt croppers
and the like; perforating
punches; pipe cutters; spannersy
and wrenches (bit not including
tap wrenchus); files and rasps |
(ezcluding wrenches and spannersy
files for metal, rasps, file-
rasps)

Refrigerators electrically
operated for domestic purposes

Machinery, not falling within
any other heading of this
chapter, of a kind used in the
following food or drink
industries: bakery, confec.-
tionery, chocolate manufacture,
macaroni, rovioli or similar
cercal food menufacture, the
preparation of meat, fish, fruit
or vegetables (including mincing
or slicing machines), sugar
manufacture (excluding machinery
for brewery industry)

e Sl e - }

Machine tools for working metal
or metallic carbides, not being l
machines fulling within heading
No. 84.49 or 84.50:

Automatic lathes

50%

60%

e

25%

Milling machines ; 5% 20%

—— e —— el i s = e = o —— A~ " — = o = >
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TURKEY (continued)

Product description

R e e P P S —

Electrical line telephonic
end telographic apparatus
(including such apparatus
for carrier- current line
systems):

Telegrnphic apparatus

Parte of talegraphic
apparatus

e s — e et e e ——— — e

Telephonic apparatus

Automatic and non-automatic
switchboards

AN
Special apparatua for
carrier- current line systems

Parts of telephonic -
apparatus
Other parts thereof

-—

85.14

Microphones and stands there--
for; loudspeekers; audio--
frequency electric amplifiers:

Microphones for line
telephomic appu.re.tu.,

ﬁTOt:h-e'x: Hfgfg;;ho;o—; e.nd
stands therefor

A L R e A R e bt e A

Loudspeskers

Audio.. frequency electric
amplifiera

Ex90 26

Cinematographic cemeres,
projectors, asound recorders
and sound reproducers; any
combination of these
erticles

Jectricity 3upply meters

Present
rate of
duty

20%

- —

Tariff
concession

Conceasion
rates of
| duty |

15%

e ]

Remarks

20p

15

25%

15%
20%

e S N g uom—

e B

toomm e o s e —— e - —— e e

e R

e R . e LB = s

= —— e ———
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URUGUAY
T T P sl I T8 O '
> Tariff
mﬂ‘g’gr Product description rate of con?:-:ssion Remerks
S8 i N 2 OO SV W R S, S CPECORIRN SR
Concess:.on
rates oi‘
|...-_d. o
Ex 03.05 | Hazelnuts and pistachios 88.20% ’70?-8
ad val. ad val,
Bx 24.01 | Umianufactured tobecco | 13.65% 102
in luavcs ad val. ad vel. RS
29.1.2'| B.OL Quinine chlorydrate, 32 55% 26.50%
quinine sulphate on aforo | on aforo Plus 2.3425%
and other quinine pesos pesos ad val.
derivatives '780/kg. 780/kg.
Ex 48.01 | Cigarette paper in rclls 52 4%
and strips ad val. ad val.
[ 56.01 | Polyamide fibres (nylon | 88.20% 70% Plus 18. 9ogJ
and similar) ad val. ad val.
ad val.
71.0z {4.91 Polished diamonds 2% 1 10%
on aforo on aforo | Plus 2.345%
pesos pesos ad val,
3,650.40/ 3,650 40/
28 B e
i A e L -..,_L...g.- PR W2 P gt e e v

108
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Concessiong Granted by

then consolidated 2.3425%.
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Concaessions Granted by

YUGOSLAVIA

Schedules of concessions negotiated in French are authentic orly in this
languasge and these are indicated below with an asterisk. A list countaining
these concessions in the original languege is attached.

Tariff Present ! Tariff
item Product description rate Remarks
RS of duty eoncession
v Y A A O Per ce‘;;.o-:‘t‘-"
the m.f.n.
rate of
_._duty
Ex 03.02| Fish, salted, in brine, dried ar
smoked s
ex 2/ Selt--water fish, dried or .
smoked 6% 50%
ESTEnE =1
2/ Salt-water fish 6 50%
#05.13 | Natural spongas 10% 50%
Ix 07.03 | Vegetables provisionally pre-
served in brine etc., but not
specially preparad for
imoediete consumption:
ex 1/ Olives preserved in brine 5% 40%
55"0_8_.'61. 3 Datas, ba—nanas,v -pineapples,
mangoes, mangosteens, avocados,
guavas, coconuts, Brazil nuts,
cashev nuts, fresh or dried,
shelled or not:
4/a Dates 5% 50%
e e e e e 15— o ——— e . e 8 o — —
*@x 08,02 | Citrus fruit, fresh or dried:
ex 1/, 2/ Citrus fruit, fresh 5% 508
1, 2(a) Oranges, clementines,
citrons i 5% 50% .
.L-\,{_(-B—03 1 Figs, fresh or dried: r
| 2/ Figs dried 5% 4L0R :
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YUGOSLAVIA (continued)

110

'i‘a.“r’i?‘f‘]' R P R g :f:x:é.ge.n-{-m.,l:a;;l;g 1
item Product description rate e, Remarks
number e e . of <_iuty ”s
Per cent of
the m.f.n.
rate of
Sutys
Bx 08.04 | Grapes, fresh or dried:
ox 2/ Grapes dricd secedluss
(sultanas) 7% 40% =
2/ Grapes dried 75 40%
e e : U S O S
not: :
ex 1. Almonds, dried, shelled 5% L0%
l 3/ Hazelnut~ 5% 40%
| Bx 16.05 | Crustacaans and molluscs, A e e e -
prepared or preserved:
ex 1/ Shrimps and crabs 10% 50%
ex 2/ Pruserved abalone 10% 5056
Ex 20.01 | Vegetables and fruit prepared i
or preserved by vinegar or
acetic acid, with or without
sugar whether or not conteining
salt, spices or musterd:
ex 1/2/p Olives preparcd cr pre:-
gerved by vineger, etc. 6-33 50
#Ex 20.02 Vegetable.x preserved othc,rwj 33
than by vinsgar or acetic acid:
ex 1/0lives preserved not in }
air--tight containers 5% 50%
1. Olives 5% “ 50%
T e e L o o SN it I 0 o e s v sy A~ o L o s e e e
ex 5. Capers 5% 50%
Ex 20. Fruit juices (including grzpe
must) and vegetable juicas
unfermented, not containing
spirit: :
1/ --lemon juice 6% I 50%
12/ -Orange juicc 6% ! 50%
i 3/ -Juices of other tropical : !
el e Toun mme i ooh ool SO0 =
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YUGOSEAVIA (rontinued)

Tariff

Present |

iten Product description rate co,l;zzigon Remearks
number of duty :
Per cent of
the m.f.n.
rate of
duty:
Ex 21.02 | Extrects, essences or concen - e ‘
-t.;a.tes of coffea: !
1/ Extracts or 3ssences of b3
coffae 10% 20%
KRR, o 4 ST e PN R o S SRR Tt b D Sl ol Rt
Ex 22.09 | Spirits, liqueurs and other
spiritous beverages:
7/ Sugar--czne rum 35% 50%
#*Ex 25,01 Ghmneriod s (including rock
salt, sea salt and table salt);
pure sodium chloxide; selt
liquors; sex water:
3. Sea salt 108 50%
RN Ak i S el S st s St el SR e i e
#Ex 26,01 |Metallic ores and concentratss
and roasted iron pyrites:
1/b Iron ore containing 42% or 6% 50%
less of iron
7 Zinc ore and concentratos:
(a) Ore and (b) Concentrates 3%, L% |100%, 100%
et e = LT IS & O Ty S T TR - il e s oo T S A R A S N
29,39 | Hormonss, natural or reproduced _W
by synthesis, and derivatlves
thereof, used primarily as
hormones 15% 50%
*Ex 31.03 |Minerel or chemical fertilizers,
phosphatic:
! 2(a) Superphosphates 8% 25%
Ex 32.01 ! Tanning extracte of vegetable
origin:
{ex 6/ Extracts of black acacie 6% 50% |
l':_hc 011|E-e:°antial oil" (terpencless or
.not concretas and sbsolutes: |
,67 1/ Essential oils of rose ,
: wood, eucalyptus, peppermint !
| and sassafras | 15% 50%
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“Teriff
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YUGOSLAVIL (continued)

Product description

*Ex 33.01

*Ex 47.00

R

Ex 53.05

Sssential oils (terpensless or
not) (continued) :

ax 1/ Essentizl oil of Mexicen
lemon

ex 1/ Rosemary essence

Raw hides and skins (fresh,
salted, dried, pickled)
including shcepskins in the
wool:

ex 1/ Bovime hides, raw

b= - o e o e =

Pulp derived by mechanicel or
chemicel means from any fibrous
vegetable materizl:

3/ Chemical wood pulp,
dissolving grede, bleached

4/ Soda wood pulp and sulphcte
vood pulp, unbleached

5/ Soda wood pulp and sulphate
wood pulp, bleached (other than
dissolving grades)

ex 2/ Esparto pulp

Sheep!s or lambs! wool or other
animel hair (fine or couarse),
carded or combed:

ox 1) Crossed wool carded or
combed up to 30 microns

2) ‘Yool tops

112

Ex 58.02

=
Other carpets, carpeting, rugs,
mats and matting, and "Kelem",
"Schumacks'", an& "Karamanias"
rugs and the like (made up or
ot )

¢x 1/c Hand.-woven cerpets of

'— i e i e 8 i i i i . o

Jute

b cmm-

{ Present
Tariff
o;n;'z ty concasgion Renarks
B . e ——-
Per cent of
the m.f.n.
rate of
.—.gduty:
15% 50%
15% | 506
...... B
3% | 100%
5% L%
5% 40%
5% 40%
5% 40%
5% 40%
5% 40%
— e Mk
|
25% 508
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FUGOSLAVIA (continued)

[P —— S S Rk a R o ——— & b T 1 1 2 S .

Tariff

Prasent ot
item Product description rate ch:i£§ Remarks
R of duty concession
Per cent of]
the m.f.n.
rate of
...duty: |

#Ex 73,10 | Bars and rod: {including wdre
rod) of iron or stesl, hot
rolled, forged, e:truded, cold-
formed or cold Ifinished
(including precision uade);
hollow mining cdrill steel:

1/ iiire rod 18% 50%

b e e e e e e e E— e e e e

Ex 73.12 | Sheets and plates of iron and
steel, hot -rolled or cold.-
rollad:

2/ 3 mm or moro, but not more
than 4.75 mm in thickness,
other than tinned plates and

sheets 18% 1 26,6%
3/ less then 3 mm not plated | AT S
coated or clad 18% 26.6%

5/ Less than 3 mm plated
coated or clad (other than

tinned plates and sheets) 19.5% g 17.9%

Ex 73.36 | Stoves, ranges, cookers, space
heaters etc., of iron or steel .
not electrically operated:
1/b Stoves for heating with
:]L.}quid fuel

c Stoves for heating with
gas fuel ¥ 2092 s0%

74,03 | Wrought bars, rods, angles

shapes und sections, of copper,
copper wire (excluding insulated
wire) 5% 50%

Ex 24,04 lWrought. plates, sheets and
strip, of copper:
1/ Copper sheets 66 | 50%

113



114

=80, -

YUGOSLAVTA (continued)

Tariff Present Tariff
_dtem Product description rate s i Remarks
i of duty concession
OB T L) et = £ e e
Per cent of
the m.f.n.
rate of
r.-._d.\.&z:_._
Ex 74.07 | Tubes and pipes of copper, etc.{ .
- | 1/ Copper tubes and pipes 7% 50%
Ex 74,10 | Stranded wire, cable, etc. of z ]
copper wire (not insulated):
175. Ropes of copper, other than Té 28.5%
alloys of copper
1/b Ropes of alloys of copper 7% 28.5%
& 76,15 | Domestic utensils of alumimiume | | g s
1/ Kitchen dishes 20% 50%
2/ Other kitchen utensils 18% 50%
and tableware 20% 50%
- D | e SRS (I ——— — S
#8x 78,01 | Unwrought lead (including
| argentifsrous lead); lsad
| waste and scrap:
2. Unwrought lead 3% 100%
82.09 | Knives with cutting blades,
serrated or not 15%, 18%,
20% 45%
Bx 82,09 | 2. Table and kitchen knives 18% B 45%
 82.12[ Scfssors (including tflors'  |15%, 18%,( | |
shears) and blades therefor 25% 33/3¢
82.1% | Spoons, forks, and similer | 208, 30%, | =
kitchen or tableware ¥ |
Ex 84.15! Refrigerators and refrigerating
| equipment (elsctrical and other): 1
. ex B/Refrigerators electrically ]
i operated, for domestic purposesJ 23% 17% i




8 o
YUGOSLAVIZ (continued)

Tariff Presant
1 Tariff
item Product description rate i Remarks
nunber of duty

......... i T e e e el

Per cent of

the m.f.n.
rate of
o dutye
Ex 84.52 | Calculating machines;

accounting machines, cash

registers, postege- franking

machines:

5/ Cash registers 3% 4%

Ex 84.57 | Glass: working machines:
Motor driven machines for

moulding glass; 26% : 50%
Multi- colour decorating

machines (for printing glass

labels); 26% 50%

Machinss for drawing and
rolling plate glass; 26% 50%

Automatic and mamual

bottle-making machines 26% 50%

85,03 | Primary cells and primary
batteries 26% 50%
_____ B L s

#Ex 85.04 | Electric accumulators: 1
1/a Lead accumilators :
(acid) for automobiles 23% 50%




Ex

Tariff
iteam
number

Ex 90.17|Medical, dental, surgicul and veterinery

L e e o e R e

- 82

YUGOSLAVIA (continued)

Prasent

! Product description

instruments and appliences (including
clectro-medical apparatus and ophthalmic
instruments);

amputation instruments; artery and hacmo
static forceps; aseptic furniture and
hoepital equipment; aural instruments;
bone end mastoid instruments; dental
instruments; dissecting, dressing, tissue
and towel forceps; exumination instru-
ments; wuye instruments; frecture and post
mortem instruments; gynaecology and
obgtetric instruments; intestinal and
stomach inctruments; kidney instruments; .
knives; mouth gags; midwifery instruments;
nasal instruments; nesdles and needle l
instruments; paedietric forceps; plaster
shears; rectal instruments; retractors; :
saws; sterilizing forceps; scissors I
general type; thoracic surgery instruments;
tongue forceps and deprassors; tonsil
and throat instruments; tracheal instru-
ments; thoracic and lung instruments;
urethral and gall bladder instruments

' ccegsories and
irequisites for gymnastics or athletics, or
for sports end outdoor games (excluding
jtennis balls, wooden skis, wooden vzaulting
|poles and wooden jevelins, ice skates,
imstal vaulting poles, flippers for sub-
lmarine f1shing)

52

-t - e+ o S > — - ——— ——— - e —fo

98.11 Smoking pipes of meerschoum

of duty

rate

31%

15%

Teriff
conceszion Remarks

“[Per cent of
the m.f.n.
rate of

duty:

33%/3%

b e s e ——— ey

33%/3%

25%

- - a—

40% |
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YOUGOSLAVIE (suite)

Concessions négociées en francais

N° A=A Taux de
o Moigatien "5t Soneeten | ovpervatton
tarif P actuel
Pourcentage
du taux du
droit NFF:
05.13 | Eponges naturelles 103 50%
ad val,
ex 08.01 | Dattes, bananes, ananas,
mangues, mangoustes,
avocats, goyaves,
noix de coco, noix du
Brésil, noix de cajou
(d'acajou ou d'anacarde)
frais ou secs avec ou
sans cooues:
L/a Dattes 5% 50%
ad val.
ex 08.02 | Agrumes, frais ou secs:
1, 2/a Oranges,
clémentines, citrons 5% 50%
ad val,
ex 08.05 | Fruits & coques (autres
que ceux du n° 08.01)
frais ou secs, méme
sans leurs coques ou
décortiqués: :
ex 1. Amandes, saches
décortiquées 5% 408
ad val.
ex 20,02 | Légumes et plantes
potagéres préparés ou
conservés sans vinaigre
ou acide acétique:
1. Olives 5% 50%
ad val.
ex 5. Capree 5% 50%
ad val.
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YOUGOSLAVIE (suite)

Concessions négociées en frangais (suite)

g Désignation 8 meas Concession
du o~ Ex; duit droit tarzi‘aire Observations
tarif P actuel
Pourcentage
du taux du
droit NPF:
lex 25,01 | Sel gamme, sel de saline,
| sel marin, sel préparé
pour la table; chlorure
de sodium pur; eaux
méres de salines; eaux
de mer: i
3. Sel marin 10% i 50%

ad val.

ex 26.01 | Minerais métallurgiques,
méme enrichis; pyrites !
de fer grillées i
(cendres de pyrites):
1/b Minerais de fer d'une 6% 50%
teneur en fer de 42% oumoins! ad val.

7. Minerais de zinc:

a) non enrichis 3% 1008
ad val,

b) enrichis A 100%
ad val,

ex 31.03 | Engrais minéraux ou
chimiques phosphatés:
2/a Superphosphates 8% 25%

ex 33.01 | Huiles essentielles
(déterpénées ou non),
liquides ou concrétes,
et résinoides:

ex 1. Essence de 15% 50%
romarin ad val. i
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YOUGOSLAVIE (suite)

Soncasslons ndgocides en frencals (suite)
PN r ! Potx de |
l du 335152:3? droit g:::g::ign Observations
| tarif P actuel
T I
i ; Pourcentege |
| | du taux du
i | | droit NPF:
ex 41.01| Peaux brutes (frafches,
salées, séchées,
chaulées, picklées) y
compris les peaux I :
! ‘ d’ovins leindes: i |
1
i | ex 1. Peaux fratches de | i 1
{ | bovins 3% . 100%
! ! {ad val. :
1 i
| ox 47.01| Pétes & papier: ; ]
| ' ex 2. Pte d'alfa e 408
t jad val. |
f ) f
ex 73. 10‘ Barres en fer ou en : |
acier, laminées ou i !
| filées & chaud ou - :
forgées (y compris le
£i1 machine); barres eu y
| ¢ fer ou en acier, obtenuesl !
! ou parachevées 4 froig; 3
i barres creusss en acier
< pour le forage des 1 !
l ! mines: | i 1
t 1. Fil machine c18% ¢ 508 !
{ ad val. !
Ak Mt -~
ex 78.01| Plemb brut (méme argan-~ ‘!
tifére); deéchets et ! l
i débris de plomb: i
| { 2. Plomb brut bo3g [ 100%
| iad val.
{ E=T 1 23
{ ox 85.04| accumulateurs ! !
i électriques: ]. !
L a) Lecumulatours au ll
! plomb (acides) pour | 23% 'l 50%
i | voituwes automobiles ad val. |
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I hereby certify that the
foregoing text is a true copy
of the Protocol Relating to
Trade Negotiations Among
Developing Countries, done
at Geneva on 8 December
1971, the original of which is
deposited with the Director-
General tor the CONTRACT-
ING PARTIES to the General
Agreement on Tariffs and
Trade.

Director General
Geneva

Je certifie que le texte qui
précede est la copie conforme
du Protocole concernant les
Négociations  commerciales
entre pays en voie de déve-
loppement, établi 2 Genéve le
8 décembre 1971, dont le
texte original est déposé au-
prés du Directeur général des
PARTIES CONTRACTAN-
TES a4 I’Accord général sur
les tarifs douaniers et le com-
merce.

/l

0. LONG

Directeur général
Geneéve

Certifico que el texto que
antecede es copia conforme
del Protocolo relativo a las
negociaciones comerciales
entre paises en desarrollo,
hecho en Ginebra el 8 de
diciembre de 1971, de cuyo
texto original es depositario
el Director General de las
PARTES CONTRATANTES
del Acuerdo General sobre
Aranceles Aduaneros y Co-
mercio.

Director General
Ginebra
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